
A
kár forradalomban, akár há-
borúban, két ellentétes ér-
dekû fél jelenléte szükséges. 

1956-ban is élesen jelen volt két olyan 
tábor, amelyek egyike érdekelt volt 
a fennálló rend fenntartásában, vele 
szemben a másik a fennálló rend gyö-
keres megváltozásában illetve meg-
szûnésében volt érdekelt. Minden, 
ami ebben a sorsdöntô évben megtör-
tént, ennek a szembenállásnak a 
függvényében jött létre. 

A második világháború a világnéze-
tek küzdelme volt. Pontosabban a 
nagyhatalmi érdekek világnézeti 
megfogalmazásban jelentek meg a 
közvélemény számára, mert ezáltal 
lehet az embereket legeredménye-
sebben egymás ellen uszítani. Egyik 
oldalon a kapitalizmus, másik oldalon 
a kommunizmus eszméje szedte a hí-
veket (késôbb az áldozatokat). Inter-
mezzóként, hogy árnyaltabb legyen a 
kép, a huszas-harmincas években egy 
harmadik eszme áramlott a kettô elle-
nében, a nemzeti szuverenitás véde-
kezô mechanizmusaként. Ennek elle-
nében fogalmazták meg a két klasz-
szikus mûvi antagónizmus (a kommu-
nizmus és a kapitalizmus) megdöb-
bentô együttmûködését, mint „a de-
mokrácia erôinek szövetsége, a világ 
megmentésére”. 

A közös ellenséggel szemben, pél-
dás szövetségben, a világot lángbabo-
rítóan végrehajtott leszámolás után 
hamarosan helyreállt a korábbi álla-
pot: a nyugat–keleti (amerikai–orosz, 
ha úgy tetszik: kapitalista–kommu-
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nista) szembenállás, olyan társadalmi, 
ideológiai, katonai-hatalmi, gazdaság-
filozófiai ellentétpár-játék, amivel év-
tizedeken át lehetett szórakoztatni a 
világot. 

Ennek a grandiózus színjátéknak 
szenvedésre és pusztulásra kárhoz-
tatott áldozata és drukkolója volt a 
századközép európai népe, amely már 
a szovjet jármot is elfogani készült, 
csak béke legyen végre. Ebben a 
nagyhatalmi játszadozásban kísérelte 
meg a szabadulás elszánt vállalko-
zását egy szabadságra vágyó nemzet, 
amikor rászedett balekként szószerint 
értelmezte a rabtartója ellenségének 
álcázott, magát felszabadítóként rek-
lámozó távoli nagyhatalom, félre nem 
érthetô biztatásait. 

Az Egyesült Államok politikai meg-
nyilatkozásaiban szerepelt a kelet-
európai népek felszabadulásának tá-
mogatása, ami az akkori amerikai 
közvélemény kifejezett követelése 
volt. Azokban az években ilyen politi-
kát vártak el a nyugati világ népei 
kormányaiktól, elsôsorban az Egye-
sült Államoktól, mert akkorra meg-
mutatkozott a háborús propagandával 
hófehérre meszelt Szovjetunió valódi 
lénye a szovjet uralom alá adott fél 

Európa népeinek brutális elnyomá-
sában. Hamarosan érzékelhetôvé 
vált, hogy ezzel a színleléssel szem-
ben létezik egy másik amerikai poli-
tika. 

Azóta, két emberöltônyi idô eltelté-
vel a történészek többet is tudnak 
errôl a másik amerikai politikáról. 
Richard Nixon, az Egyesült Államok 
alelnöke egy szigorúan titkos nemzet-
politikai megbeszélésen (figyeljük a 
dátumot) 1956. július 12-én, többek 
között ezt mondta:

„…az Egyesült Államok érdekeinek 
szempontjából nem volna maga a 
megtestesült rossz, ha a szovjet vas-
ököl ismét lesújtana a szovjet tömb 
valamelyik országában, noha mindent 
összevéve kívánatosabb lenne, ha a 
Szovjetunióval és csatlós államaival 
való kapcsolatainkban folytatódna a 
jelenlegi enyhülési folyamat.” (Char-
les Gati, Vesztett illúziók.)

A magyar nép abban hitt, amit hinni 
akart: – nem nézheti a mûvelt Nyu-
gat, amit a Szovjetunió mûvel. Való-
ban érthetetlen volt. A Szovjetunió 
viszont azt tette, ami lényege. Az 
amerikai hírszerzésnek megvolt min-
den eszköze arra, hogy a világ vezetô 
nagyhatalma mindent pontosan tud-
jon, ami a vasfüggöny mögött törté-
nik. Minden hivatalos megnyilatko-
zása tükrözte, hogy ezen a téren kellô 
ismeretekkel bír. A kommunizmus 
ellenében hirdetett nagy keresztes 
hadjárat fôként hazai fogyasztásra 
szánt reklámszöveg volt, hiszen a 
botrányos szovjetbarátság politikáját 
abban az idôben már kongresszusi 
vizsgálóbizottsági leleplezés fenye-
gette. Tudjuk, a reklám gyôzött, 
állandósult a népámító szovjetellenes 
propaganda és a szovjettel szembeni 
tétlenség gyakorlatában érlelôdött a 
kétpólusú világkormányzás. 

A szovjet megszállást kiszolgáló 
terrorista „magyar” pártkormányzat 
is ôszintén hitt a nyugati kormányok 
szovjetellenességében. Ennek tudatá-
ban indítottak gyilkos pereket minden 
valóságos és igaztalanul vádolt Ame-
rika-szimpátia ellen. A terror fokoza-
tos szigorítása és széleskörû alkalma-
zása alapozta meg a hatalom fenn-
tarthatóságát 1945-tôl kezdôdôen, 
olyan szûk mederben, amiben politi-
kai téren csak a Párt mindenkori hi-
vatalos politikája nyilvánulhatott meg. 

Ennek a folyamatnak a kiépítése so-
rán a hatalom szolgálatába szegôdött 
sok tízezer lumpenproletár elkötele-
zett védelmezôje lett a rendszernek, 
ôket nemcsak – sokuk esetében egyál-
talán nem – ideológiai meggyôzôdés 
tartotta meg a piszkos munkában, ha-
nem a tisztes munkával szemben jól 

megfizetett, legalizált garázdálkodás 
bandaszelleme. Ez a társadalom ala-
csony rétegeibôl hajcsárszolgálatra 
kiemelten „valakivé” tett rendszer-
védô szolgasereg adja az ÁVH-le-
génységet, ezekkel töltik fel a had-
sereg hivatásos állományát tiszti, al-
tiszti rangra emelten, nevelik belôlük 
a tanácsi tisztviselôket, és minden 
olyan szolgálat személyzetét, ahol a 
hatalomnak megbízható káderekre 
volt szüksége. A Párt és a pártállam 
minden hatalmi szerve ennek a rend-
szervédô szolgaseregnek, mint pira-
misnak a tetején, biztonságban érezte 
magát. 

Minden elszigetelés ellenére a 
nagyhatalmi politikában jelentkezô 
változások hatással voltak a 
magyarországi pártpolitikai aréna 
középrétegére, amelyben már 
érlelôdött a hatalom gyakorlatában 
szükséges változások igénye. Ez 
lendítette a miniszterelnöki székbe 
Nagy Imrét 1953-ban. Nagyonis 
odafigyeltek az 1955-ös genfi csúcs-
találkozóra, amikor – a háború óta 
elsô ízben – a két nagyhatalom a 
legmagasabb szinten találkozott és 
tárgyalt a világbékérôl. Ezt érezte 
Budapest politikai világa, amelynek 
józanabb része a szigor enyhítésében 
látta a hatalom megtartása garanci-
áját. Ez az aggodalom politikai moz-
galommá érett az írótársadalomban.

Eddig felvázoltunk két réteget, két 
akaratot, amelyek szerepet kapnak 
rövidesen 1956 októberében. 

A harmadik szereplô a legnépesebb, 
a legszervezetlenebb, a legkevésbé 
tájékozott, aki október 23-án délelôtt 
még nem tudta, hogy mielôtt leszáll a 
nap, világra szóló történelmi epizódot 
indít el – a magyar nép. 

Három akarat mûködött tehát: 1. a 
terrorhatalom megtartása, 2. elvisel-
hetô szocialista pártállam kialakítása 
a meglévôbôl, 3. a pártállam lebon-
tása. 

Az 1. számú akarat a Szovjetunió 
fegyveres jelenlétében érvényesült. 
A 2. számú akarat a nagyhatalmi 
politikai liberalizáló irányzatára ébre-

dezik. A 3. számú akarat egy mámo-
ros pillanatban lángra lobban.

*
Meg kell vizsgálnunk egy fontos 

kérdést: volt-e reális esélye a háború-
ból gyôztesen kiemelkedô két nagy-
hatalom fegyveres összeütközésének 
11 évvel a gyôzelem után? Az ameri-
kai–szovjet szövetség államközi dip-
lomáciai szintre emelkedése 1933-ban 
jött létre, majd a háborús készülôdés 
erôsítette, a háborús évek fegyver-
bajtársi, szövetségesi együttmûkö-
dése millió szállal kötötte egybe a 
két hatalmat. Elképzelhetetlen, hogy 
a létrejött kétpólusú világrend nélkü-
lözött volna alapvetô együttmûködést. 
Az Egyesült Államok vezetôit, üzleti 
érdekeltségeit, nem a Szovjetunió lé-
te vagy szerepe nyugtalanította, ha-
nem a sztalini gyakorlat, ami Sztalin 
halálával (1953) sem akart megvál-
tozni. A Szovjetunióban is érlelôdött 
a változtatás szelleme, de ott második 
vonal hiányában vontatottan, akadoz-
va bontakozott ki a liberalizációnak 
nevezett, Nyugat által szorgalmazott 
irányzat. Végülis a híres Hruscsov-
beszéd 1956 elején (amikor nyilváno-
san elítélte a sztalinizmust) a változás 
lehetôségének reményét keltette vi-
lágszerte. 

Magyarországon az Írószövetség 
rendezvényein, majd az egyetemeken, 
értelmiségi körökben érlelôdött a 
változás igénye. Erre nyugaton is 
felfigyeltek, erkölcsileg támogat-
ták, már csak azért is, mert a libe-
ralizálásban lassabban haladó 
moszkvaiakat is sarkallni akarták 
a példamutatással. Ez volt a 
fentebb említett 2. számú akarat. A 
kommunista rendszer második vonala 
latolgatta a lehetôséget, amitôl leendô 
hatalmát remélte, aminek útjában állt 
a párthatalom sztalinista garnitúrája. 
Az esztendô tavaszán és nyarán ér-
lelôdött a változás közhangulata, va-
lóban mindenki kiegyezett volna egy 
cserével a felsô vezetésben, amelytôl 
civilizáltabb kormányzást kap. 

(Folytatás a 4. oldalon) 
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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Október 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gál nevû kedves olvasóinkat.
Gál: Az ismeretlen jelentésû kelta-ír 

Gallo nevet a rómaiak Gallus formá-
ban vették át a kakas jelentésû gallus 
köz-név hatására. Ebbôl lett a magyar 
Gálso, majd késôbb rövidülve a Gál.
Köszönthetjük még: Ambrus, Bald-

vin, Gálos, Gellért, Lehel nevû bará-
tainkat.
Október 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Hedvig nevû kedves olvasóinkat.
Hedvig: A német Hedwig névbôl. Az 

összetett név mind a két elemének je-
lentése: harc.
Köszönthetjük még: Alajos, Alojzia, 

Leó, Lucia, Margit, Margitta, Ru-
dolf, Salamon, Samu nevû barátain-
kat. 
Október 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lukács nevû kedves olvasóinkat.
Lukács: A latin Lucas névbôl. Fe-

jlôdési sora: Lukás, Lukács. Jelentése: 
Lucania tartományból való férfi.
Köszönthetjük még: Jusztusz, Jusztin, 

Jusztina, Aladár nevû barátainkat.
Október 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Nándor nevû olvasóinkat.
Nándor: A 19. század elsô felében  

mesterségesen a  Ferdinánd név ma-
gyar megfelelôjévé tették.
Köszönthetjük még: Alpár, Berény, 

Lúciusz, Ferdinánd nevû barátainkat.
Október 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vendel nevû olvasóinkat.
Vendel: A német Wendel névbôl, ez 

pedig a Wendel kezdetû nevek, fôkép-
pen a Wendelin becézôje. Ez utóbbi  
jelentése: a vandálok népéhez tartozó.
Köszönthetjük még: Artúr, Aurélia, 

Bendegúz, Fülöp, Irén, János, 
Ödön nevû barátainkat. 
Október 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Orsolya nevû olvasóinkat.
Orsolya: A latin Ursula magyaros  

ol-vasatából. Fejlôdési sora: Ursula, 
Orsola, Orsolya. A szó a latinban kis 
medvét jelent és egyesek szerint a Kis 
Medve csillagképre utal.
Köszönthetjük még: Celina, Hilári-

usz, Kende, Klementina, Orsika, 
Zsolt nevû barátainkat.  
Október 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Elôd nevû olvasóinkat.
Elôd: Régi magyar személynévbôl 

származik. Mai jelentése: elsôszülött, 
vagy ôs.
Köszönthetjük még: Inge, Kandida, 

Kordélia, Korinna, Mária, Szal-
óme, Vilibald nevû barátainkat.

megyei Monorierdônél. A Debrecenbôl a fôváros felé tartó intercity utolsó 
kocsijába nagy sebességgel belerohant egy személyvonat. A balesetet a biz-
tosítóberendezés meghibásodása okozta. Ezt a szakaszt két éve újították fel. A 
katasztrófa miatt lemondott Szabó Pál közlekedési, hírközlési és energiaügyi 
miniszter és Kamarás Miklós, a MÁV Zrt. elnöke. A társaság vezérigazgatója, 
Heinczinger István szintén felajánlotta lemondását, ezt azonban a minisz-
terelnök nem fogadta el.

Rohamosan fogy 
Magyarország népessége

Töretlen ütemben fogy tovább Magyarország népessége, tavaly például 35 
ezerrel kevesebben születtek, mint ahányan meghaltak — derült ki a Központi 
Statisztikai Hivatal felméréseibôl. Kamarás Ferenc, a KSH fôtanácsadója 
elmondta: hazánkban a születések száma még az uniós átlaghoz képest is cse-
kély. A nemzet reprodukciójához száz nôre viszonyítva évente 210 gyermek-
születésnek kellene jutni, ehhez képest tavaly számarányosan csupán 132 
gyermek jött világra. Magyarország az Európai Unióban a várható élettartam 
tekintetében is a sereghajtók között van: Svédországban például az emberek 
átlagosan több mint tíz évvel élnek tovább, mint mi. Különösen aggasztó, hogy 
nagy a különbség a nôk és a férfiak élettartambeli kilátásai között: elôbbieknél 
ez 77 év, utóbbiaknál csak 69. 

Fontos változás az elmúlt évtizedekhez képest, hogy jelentôsen kitolódott az 
elsô gyermeket vállaló anyák életkora — mondta el Kamarás. Jelenleg ez 
átlagosan 27 év, de sokan csak harmincéves koruk után szülnek. Mindez pedig 
oda vezet, hogy bár sok nô vágyik második gyermekre, az állását féltve leg-
többjük egy szülésnél nem mer többet vállalni. „Ezeket a vágyakat ki kellene 
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Vitézeket avattak Budán
 Ünnepélyes avatást tartott a nyolcvannyolc éves vitézi rend a budavári Má-

tyás-templomban. Az ünnepségen posztumusz vitézzé avatták az Afganisztán-
ban, katonai missziójuk során hôsi halált halt Nemes Krisztián honvéd ôrna-
gyot és Kovács Gyula hadnagyot. A rend legmagasabb elismerését vehette át 
Széles Gábor nagyvállalkozó, Spányi Antal székesfehérvári püspök és Dem-
jén Ferenc énekes. 

Reggel tíz óra elôtt már felsorakoztak a díszegyenruhások a templom kapuja 
elôtt. A templom zsúfolásig megtelt, ami nem meglepô, hiszen az avatási ünnep-
ség évrôl évre egyre több embert vonz. Vitéz Bôsze József nyugállományba 
vonult fôkapitány-helyettes nyitotta az ünnepélyt, majd bevonultak a vitézek, 
fogadták a kapitányt és a Szent Koronát. „Hiszek egy Istenben, hiszek egy 
hazában…” – a szertartás ezzel a fohásszal kezdôdik nyolcvannyolc éve. 
Nagybányai Horthy Miklós a magyar haza védelmére és szolgálatára alapítot-
ta 1920-ban a vitézi rendet. A jelszók és a célok ugyanazok: áldozatos tevékeny-
ség a hazáért, az erkölcsi és szellemi megjavulás elôsegítése, a jelentések 
azonban változtak. Romlott világban élünk, de kell egy stabil pont: egy érték, 
egy eszme. Spányi Antal ünnepi szentmiséjének ez volt fô gondolata. „Ne 
felejtsük el, hogy ami örök érték, az mindig aktuális. Ma viszont megroggyant a 
nép erkölcsisége, éppen ezért kell, hogy vitéz módon álljunk ki az igaz értékek 
mellett. Nem kell egymásra mutogatni, annak semmi eredménye” — mondta. 

A rend fôkapitánya, Várhelyi András szintén az erkölcsi romlásról beszélt, 
de lát reményt a javulásra. Szerinte kétségbeesett, talajvesztett emberek irá-
nyítják az országot, s morális értelemben nincs kormányunk. Ebbôl az állapot-
ból kell kiutat találnunk. „Álljunk helyt a hazánkért, mindazért, ami ma-
gyar! Én még bízom abban, hogy a magyaroké a jövô” – mondta. 

A köszöntô után adták át a legmagasabb kitüntetéseket. Az afganisztáni ka--
tonai szolgálatuk közben életüket vesztett tûzszerészek hozzátartozói, Nemes 
Krisztián honvéd ôrnagy özvegye és kisfiai, valamint Kovács Gyula hadnagy 
menyasszonya vették át elôször a kitüntetéseket. 

Széles Gábor nagyvállalkozó — aki korábban már megkapta a rend 
lovagkeresztjét — a magyar nemzeti média megteremtéséért vehette át az 
elismerést, a Fôkapitányi Dísztôrt. Az üzletember elmondta, hogy rendkívüli 
megtiszteltetés számára ez a kitüntetés, nemcsak azért, mert ez munkájának 
visszaigazolása, és egy olyan szervezettôl kapta, amelynek értékrendje nagyon 
közel áll hozzá. „Ez az elismerés emlékeztet a hagyományokra, és emlékeztet 
arra, hogy tényleg vannak olyan szervezetek, amelyek bátran mernek a múltba 
nézni, és erre alapozva próbálják a jelent és a jövôt építeni” — mondta. Széles 
Gábor hozzátette, örül, hogy a vitézi rend figyel a médiára és arra, hogy az 
ember mit mond vagy tesz. 

Spányi Antal, aki szintén a rend legmagasabb elismerését kapta meg, az 
élet és a szó egységét hangsúlyozta. „Fontos, hogy a szavak és a tettek egység-
ben legyenek, csak ez visz elôre, és így lehet a jövôt építeni. Felelôsséget kell 
vállalni tetteinkért, és számolni a nagyobb távlatú következményekkel. Az 
értékes múltat kell továbbítanunk a jelenbe és a jövôbe” — mondta lapunknak. 

Harmadikként Demjén Ferenc elôadómûvész, zeneszerzô vehette át magas 
rangú kitüntetést. Nagy megtiszteltetésnek tartja az elismerést, amely saját 
buzgó hazaszeretetét, magyarságát jelképezi. „Fontos, hogy e gondolatokat 
átérezze mindenki — mondta. — Vissza kell nézned ahhoz, hogy jövôt lássál. 
Meg kell nézni, honnan indultunk, hová jutunk tovább.”

Ölt a menetrendetlenség 
Négyen életüket vesztették, huszonhatan megsérültek — közülük négyen 

életveszélyesen — abban a vonatbalesetben, amely reggel következett be a Pest 
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HÍREK Egy évfordulóra
Emlékezetes dátum a mai. Százhatvan 

évvel ezelôtt, 1848. szeptember 24-én 
ezen a napon indult el alföldi toborzó 
körútjára Kossuth Lajos. Ceglédi beszé-
détôl ma is visszhangzik a fôtér refor-
mátus temploma, legmarkánsabb mon-
datait történelemkönyvek ôrzik. Az 
alföldi Kossuth-körút, benne Cegléd, 
fejezetcím minden valamirevaló magyar 
lexikonban. Ma az itthoni napisajtó Kos-
suthtal és Cegléddel nemigen foglalkozik, 
helyette itt van Gyurcsány Ferenc mai 
miniszterelnök legutóbbi veretes beszé-
de. A két politikus között, szelíden szólva 
is, kevés a közös pont. Ceglédtôl mérve 
Balatonôszöd (itt mondta legemlékezete-
sebb szózatát a Trágár Böszme) igen tá-
vol esik. A ceglédi beszédtôl megdobban 
az ember szíve, az ôszöditôl leáll…

Még mûködnek bennünk az ôsi ref-
lexek… Talán lesz magyar krónikás, aki 
egyszer megrajzolja majd az utókornak, 
mekkora szakadék képzôdött jó másfél 
évszázad alatt a haza elsô emberei között. 
Vajon hogyan fognak emlékezni százhat-
van év múlva Gyurcsány Ferenc politikai 
balerinára? Aki — kormányfôként — a 
hazáját úgy említi, mint „kurva Magyar-
ország”. Azt az országot, amelyet egyéb-
ként megpumpolt, kizabrált, lenyúlt, 
körberöhögött… Amelybôl hihetetlen —
és szánalmas — karriert csinált. Bele ne 
keverjem az egészbe jó Kossuth apánkat! 
A negyvennyolcas toborzókörútra fé-
nyes szívvel emlékezik mindörökké a 
nemzet.

Gyurcsány más világ. A való világ. Az 
idô persze egyszer rendet tesz a megtol-
lasodott percember körül is.

 

Siketek párbeszéde
Több tucat siket gyermek próbálta ki a 

Liszt Ferenc Kamarazenekar segítségé-
vel minap, milyen a hangszerek által 
kibocsátott rezgésen át érezni a zenét. A 
fôvárosi Gödör klubban elôadott Halld a 
világot! elnevezésû svájci kezdeménye-
zés nagy sikert aratott. A Láthatatlan 
kultúra címû rendezvény arra kívánta 
felhívni a figyelmet, hogy idehaza 360 
ezer siket és nagyothalló ember él. A 
siketek ügyvezetôje úgy véli, nagyfokú 
türelemre van szükség halló társaikkal 
szemben, hogy megértsék egymást. Sze-
rinte a magyar társadalom kellôen nyi-
tott és egyre inkább befogadó a fogyaté-
kos emberekkel szemben.

A befogadó emberek közül erôsen kilóg 
Horváth Péter, a Szociális és Munkaügyi 
Minisztérium fogyatékosügyi szakmai 
tanácsadója, aki a rendezvény meghí-
vottjaként többször felrótta a szervezet-
nek, hogy az „nem az íróasztal mellett, 
hanem az újságokon keresztül üzenget”. 
Horváth hivatalnok mindössze annyit 
felejtett ki szózatából, hogy a Sinosz 
(Siketek és Nagyothallók Országos Szö-
vetsége) egyik fô küldetése — amelyre a 
kormány már tavaly ígéretet tett — az 
önálló jelnyelvi törvény megalkotása, 
amelyben viszont az égvilágon semmi 
nem történt. Legfeljebb annyi, hogy 
Horváth Péter kijelentette, idehaza nincs 
szükség semmilyen jelnyelvi törvényre. 
Meg még azt is mondta (ezt már a nem-
zetközi hallgatóság figyelmébe aján-
lotta), hogy téves dolgokat üzen a Sinosz 
hazánkról. Itt ugyanis minden frankó, 
aki mást mond, hazudik. A vendégek 
többsége értetlenül állt a siketek vi-
lágnapja alkalmából megrendezett ese-
mény minisztériumi hangszerelése elôtt. 
Szerintem Horváth kollégát is be kellene 
íratni egy Halld a világot! kurzusra.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

használni, és támogatni kellene a második gyermeket vállalókat. Máskülönben 
oda jutunk, mint a németek és az osztrákok, akiknél az egy gyermeket nevelô 
család számít normálisnak” — mondta a demográfus. Pozitív példaként Francia-
országot említette, ahol államilag támogatják bébiszitterek alkalmazását, és 
magas színvonalú gyermekintézményeket biztosítanak. Az intézkedéseknek 
meg is van az eredménye: a franciáknál megállt a népesség csökkenése.

Sok helyen hiányzik 
a szakképzett munkaerô

Amunkanélküliség mellett a szakképzett munkaerô hiánya is gondot okoz. A 
tartós munkaerôhiány a korábbi évekhez képest mintegy két-háromezerrel 
nôtt. A statisztikai hivatal szerint az elsô negyedév végén nemzetgazdasági 
szinten az álláshelyek 1,4 százaléka, azaz 37,8 ezer volt betöltetlen. A vállal-
kozásoknál az átlagot meghaladó volt a kereslet a pénzügyi közvetítés (két szá-
zalék), az ingatlanügyletek, a gazdasági szolgáltatás (1,6 százalék) és a feldol-
gozóipar területén (1,7 százalék). A betölthetô munkahelyek háromnegyed 
részére felsôfokú végzettségûeket, illetve szakképzettségûeket kerestek. Szak-
képzetlen munkaerôt, valamint irodai, ügyviteli munkát végzôt 6400 munka-
helyre vártak. A költségvetési intézmények üres álláshelyeinek mintegy fele az 
egészségügyben és a szociális ellátásban jelentkezett, ahol elsôsorban a szak-
képzett munkaerô iránt volt igény. 

„A statisztikai hivatal becslésénél jóval nagyobb a probléma, a mi számítá-
saink alapján százezres nagyságrendû a betöltetlen álláshelyek száma. Ez már 
a versenyképességet is hátrányosan érinti” — mondta lapunknak Bihall Ta-
más, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamara alelnöke. A leginkább érintett 
ágazatok közé tartozik az építôipar és az idegenforgalom is. A Balatonon például 
— a nyári szezonban — már „aranyárban” mérik a szakácsokat, akkora a keres-
let. A kiemelt kereseti lehetôség sem elég azonban, miután a magyar szaká-
csokat külföldön is szívesen alkalmazzák. Az ottani bérekkel pedig nem lehet 
versenyezni. 

Az alelnök elmondta, a kereskedelmi kamara segítségével összeírták, hogy 
az egyes régiókban milyen munkakörökben a legnagyobb a hiány. Ennek 
segítségével eldönthetô, hogy hol milyen képzést kell erôsíteni. A részleteket 
hamarosan a nyilvánosság is megismerheti. „A felmérés megerôsítette azt is, 
hogy több szakma, például az órásmesterség kihalóban van” — mondta Bihall 
Tamás. A munkaerôhiány nemcsak Magyarországon okoz gondot. Az elsô 
negyedév nemzetközi adatai szerint (az Európai Unió tizenhét tagállamának 
vizsgálata alapján) az üres álláshelyek aránya kiugróan magas volt Cipruson, s 
meghaladta az EU átlagát Németországban, Csehországban, Észtországban, 
Nagy-Britanniában, valamint Finnországban. Az országok egyharmadában 
másfél százalék alatt van a betöltetlen álláshelyek aránya, Magyarország is 
ebbe a csoportba tartozott. 

A nagy munkaerôpiacú Németországban, valamint Nagy-Britanniában a 
statisztikai adatok szerint nemcsak arányaiban, hanem számát tekintve is tar-
tósan jelentôs — együttesen több mint 1,9 millió — a betöltésre váró munkahely. 
Ennek egyharmada a pénzügyi közvetítés, ingatlanügyletek és a gazdasági 
szolgáltatás területét érinti. További 450 ezer állás maradt betöltetlenül a 
kereskedelemben, a javításban, a szálláshely-szolgáltatásban, a vendéglátásban, 
a szállításban, a raktározásban, a postáknál és a távközlésben. Hollandiában, 
Csehországban, Spanyolországban és Romániában mintegy százezer üres állás-
hely volt.

Kevés volt a tarka magyar
A várt százezer helyett talán háromezer demonstráló jelent meg délután a 

fôvárosi Erzsébet téren, ahonnan a több civilszervezet által meghirdetett Tarka 
Magyar! elnevezésû, erôszakellenes demonstráció indult. Az érdeklôdôk — köz-
tük az SZDSZ politikusai, roma szervezetek vezetôi és ismert médiaszemélyi-
ségek — a minden más irányból megközelíthetetlen Andrássy úton át vonultak 
a Hôsök terére, ahol a közös tarkakendô-rázás elôtt Rácz Kati énekesnô szó-
rakoztatta ôket, aki az MSZP 2006-os választási kampányában fellépve a Ma-
gyar Népköztársaság miniszterelnökeként éltette Gyurcsány Ferencet. 

A kormányfô valamennyi testôre és neje társaságában, magánemberként 
jelent meg a rendezvény végállomásán, ahol a szervezôként és moderátorként 

közremûködô, kereskedelmi televíziós vetélkedôkbôl jól ismert Novák Péter a 
korábban kiosztott nyilatkozat szövegének együttes elmondására, majd a 
náluk lévô tarka kendôk lobogtatására buzdította a felvonulókat. 

A Budapesti Rendôr-fôkapitányság nem bízta a véletlenre az esemény biz-
tosítását. Az Andrássy út valamennyi mellékutcáját dobótávolságon kívül el-
helyezett kordonokkal zárták le, a menet vonulását helikopterrôl is meg-
figyelték, az Erzsébet körúton és a Városligetben pedig a készenléti rendôrség 
teherautói és autóbuszok között az Izraelbôl beszerzett vízágyúk is ott vá-
rakoztak. 

A vonulás és a kendôlengetés alatt elmaradtak a korábbi tömegmegmozdu-
lások idején gyakorlattá vált rendbontások. A rendôrség a néhány tagú, ár-
pádsávos zászlót lobogtató csoportból két személyt állított elô. Egyiküket azért, 
mert nem tudta igazolni személyazonosságát, társát pedig a közbiztonságra 
különösen veszélyes eszköz, egy bokszer birtoklásáért vonták eljárás alá. 

Amikor a Magyar Hírlap munkatársai több kolléga társaságában a Szépmû-
vészeti Múzeum hátsó frontjánál felállított kordon irányában távoztak a hely-
színrôl, az útzárást biztosító rendôrök éppen egy különös, igen nagy termetû 
férfiakból álló társaságot igazoltattak. Fültanúi voltunk, amikor a rendôrök 
egyike azt mondta kollégáinak: „Figyeljétek a kannibálokat nézzük csak meg 
ôket.” 

A saját bevallásuk szerint a roma kisebbséghez tartozó férfiak — egyikük 
legalább egy kilogrammos, aranyláncon lógó feszületet és majd minden ujján 
gyufásdoboz nagyságú pecsétgyûrût viselt — egymás szavába vágva bizony-
gatták: „Fel vagyunk írva a listára, mert mi vagyunk itt a biztonsági ôrök.”

Védelmet kérnek 
a hagyományos magyar értékek

Rákosi vipera, szürke marha, pumi, kopasz nyakú tyúk, hucul ló, óriás ga-
lamb, szalontai sertés — közös vonásuk, hogy mind-mind ôshonos magyar 
állatfajták, amelyeket sokan a hungarikumok közé sorolnak. Többek közt errôl 
is szó volt egy szombati konferencián, amelyen a Kárpát-medence kincseit 
igyekeztek számba venni a szakemberek. 

 „Az érték nem csak a törvény által védett épületeket jelenti” — szögezte le 
elôadása kezdetén Káldi Gyula, a Kulturális Örökségvédelmi Hivatal osztály-
vezetôje a Citadella börtönudvarán tartott elôadásában. A szakember a Kárpát-
medence értékei címû konferencián egyes erdélyi és kárpátaljai templomok 
kapcsán felhívta a figyelmet arra, ha egy egyházi intézmény mögül eltûnik a 
gyülekezet, akkor az épület minden jóakarat ellenére elôbb-utóbb menthe-
tetlenül elpusztul. A romlást csak sietteti, ha az érintett ország maga sem mutat 
szándékot az adott ingatlanok megmentésére. Káldi szerint ezért nagyon fon-
tos a templomok állapotának rögzítése — s erre a feladatra civilek és szak-
emberek egyaránt vállalkozhatnak. 

„Az Országgyûlés tizenháromszor szavazta le azt a javaslatunkat, hogy az 
ôshonos állataink nemzeti kincsek legyenek. Megdöbbentô, hogy ez a magyar 
parlamentben megtörténhetett” — mondta elôadása kezdetén Simicskó István 
országgyûlési képviselô. Hozzászólásában felsorolta az ôshonos Kárpát-
medencei állatfajokat, s külön kiemelte Széchenyi István szerepét a kulturált 
és igényes ebtenyésztés elterjesztésében. Megtudtuk, itthon 1879-óta törzs-
könyvezik a kutyákat, s a hazai szakembereknek kiemelt szerepük volt a nem-
zetközi kinológiai szövetség, az FCI megalapításában. 

Lipp Mónika mûvészettörténész a gyöngyöspatai oltárkép kapcsán a 
magyarok Mária-kultuszáról beszélt, valamint bemutatta a kiskunmajsai 
ötvenhatos ökumenikus kápolnát. Az épület meglepô megoldásokkal ékeskedik: 
megvilágítása a csillagos eget idézi, egyetlen ablaka pedig egy puska célke-
resztjéhez hasonlít. 

„A természeti kincsek nem forintosíthatók, ebben az értelemben értelmetlen 
értékekrôl beszélni” — mondta Tardy János, az Európai Természetvédelmi 
Központ munkatársa. Hozzátette, a Föld vegetációs borításának nyolcvannyolc 
százaléka elveszett, ezért fontos, hogy a Kárpát-medencei erdôket mindannyi-
unknak megôrizzük és fejlesszük. 

„Saját Wikipédiát szervezünk, amely nem a magyar, hanem a Kárpát-
medencei értékeket leltározza majd” — jelentette be Molnár Béla ország-
gyûlési képviselô. A honatya elmondta, hogy a Feszty-körkép megmentésére 
akciót szerveztek. Nem a pénzszerzést — hiszen több százmillió forintra lenne 
szükség —, hanem a figyelemfelkeltést nevezte fontosnak. Birinyi József 
népzenekutató dudaszóval indította elôadását. Nagy tetszést aratott, amikor 
dallamokkal mutatta be a Kárpát-medencei népek zenekincsét.

Tízezer magyar ingázik 
Ausztriába

Az Ausztriában dolgozó magyarok jogsegélyszolgálata szervezésében szak-
szervezetisek számlálták az ingázókat Gyôr-Moson-Sopron és Vas megyében a 
Burgenlanddal határos utaknál.

Tóth Eszter, a Régióközi Szakszervezeti Tanács (IGR) „Jövô a határtérség-
ben” projektjének vezetôje a Kisalföld megyei napilapnak elmondta: becslések 
szerint 10-12 ezren járnak át Burgenlandba dolgozni, és közülük sokan nincse-
nek tisztában a jogaikkal. Számukra az IGR tanácsadást biztosít munkajogi, 
szociális és adójogi kérdésekben. Azért határoztak az ingázók számbavétele 
mellett, hogy pontosabb adataik legyenek róluk.

Az ingázás a határ menti megyék lakói számára vonzó, hiszen Ausztriában 
1000 euró, mintegy 250 ezer forint a legalacsonyabb minimálbér, több ága-
zatban pedig ennél is több. Így a magyarok sokszor azt sem bánják, ha akár 40 
százalékkal kevesebb bért kapnak, mint a helyi munkavállalók. Az biztos, hogy 
az ingázók egyre többen vannak, és számuk ugrásszerûen nô.Gyurcsány Ferenc bár magánemberként vegyült el a 

tömegben, ez a fülhall-gatósok számát nem csökkentette
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(Folytatás az 1. oldalról) 
Nagyszerû alkalomnak ígérkezett 

egy monstre diákfelvonulás Budapes-
ten, ahol ország-világ elôtt követelik 
a sztalinista módszerek eltakarítását, 
és hitet tesznek a szocialista rendszer 
mellett. Nyugat odaküldte minden ép-
kézláb fotósát és riporterét. 

Nagy hibát követtek el (a maguk 
szemszögébôl) a liberalizálás szerve-
zôi, amikor az egyetemi ifjúságnak 
szerepet szántak. Tervük biztosítékát 
abban látták, hogy ez a réteg hálás 
elkötelezettje a rendszernek, a likvi-
dált felsô és középosztály fiait, lányait 
csak elvétve engedték részesülni fel-
sô oktatásban, zömmel a korábban 
legalacsonyabb társadalmi réteg ifjú-
sága képezte az akkori egyetemi tár-
sadalmat. Csak a felvonulások szerve-
zése, a követelések megfogalmazása 
során szembesültek a szervezôk nem-
kívánatos változások szenvedélyes 
követelésével. Ebbôl fakadt a huza-
vona az engedélyezô, letiltó rendelke-
zések során. Bizonyára nem volt reá-
lis veszélyérzete a 2. számú akarat-
nak, amikor ilyen jelek ellenére is 
követelték a Párt beleegyezését. Ki 
tudja, ha marad a letiltás, milyen 
fordulatot vesznek az események, 
hiszen nagy élmény volt, hogy a hata-
lom megingott, és hogy fél egy diák-
felvonulástól. 

Volt egy jobb felmérés is – ma már 
tudjuk. Andropov, a Szovjetunió ma-
gyarországi nagykövete 1956. június 
26-án a következôket jelentette 
Moszkvának: „Barátaink, akiket le-
foglal néhány túlságosan elhúzódó, 
párton belüli kérdés megoldása, nem 
biztosítják az említett gyûlések és 
viták kellô irányítását, aminek követ-
keztében számos esetben elôfordul, 

A forradalom ma már közpréda
hogy a nyíltan pártellenes és ellen-
séges megnyilvánulások nem része-
sülnek kellô visszautasításban.”

Ezt követôen (tehát négy hónappal 
a forradalom elôtt) Andropov meglá-
togatta a Székesfehérvárott állomá-
sozó különleges hadtest törzsfônökét, 
Malasenkot, tájékoztatta ôt az or-
szágban tapasztalt ellenséges hangu-
latról, és közölte vele, hogy legyen 
készen arra az esetre, ha a magyar 
vezetôk segítségért fordulnak hozzá. 
Malasenko felkereste a fôvárosban 
Tyihonov altábornagyot, a magyar 
honvédelmi miniszter fôtanácsadóját, 
tájékozódás céljából. Errôl írja visz-
szaemlékezésében: „Felkerestem Tyi-
honov tábornokot, aki a páncélszek-
rénybôl elôvett három vastag doku-
mentumot, és azt mondta: »Ezekben 
a kötetekben a magyar vezérkar azzal 
kapcsolatos tervei állnak, hogy a ma-
gyar hadsereg az államvédelmi ható-
sággal és a rendôrséggel közösen mi-
lyen formában vesz részt Magyar-
országon az állami rend védelmében.”

A magyar kémelhárítás egyik veze-
tôje 1956. december 28-án így fakadt 
ki a rendôrfôkapitánysági értekez-
leten: „Az októberi eseményeket meg-
elôzô idôszakban voltak jelzéseink 
arra, hogy mi van készülôben. Erre 
korábban felhívtuk az illetékes elv-
társak figyelmét, akik erre nem rea-
gáltak.”

A párton belül is játszottak a tûzzel. 
Nagyon sokan gondolták úgy, hogy 
valamit tenni kell, mert ha így megy 
tovább, abból nagy baj lesz. A szta-
linisták önmaguktól nem távoznak, 
egy kis társadalmi nyomás farvizén 
reméltek a második vonalban a hata-
lom csúcsán változást elôidézni. Nem 
számoltak azzal, ami olyan váratlanul, 

szervezetlenül, elsöprô erôvel bekö-
vetkezett. 

Mire a Mûegyetemrôl a menet a 
Bem szoborhoz ért, a diákfelvonulás-
ból népáradat lett, és megtoldotta a 
diákok követeléseit. Színrelépett a 3. 
számú akarat, és a történet ettôl kezd-
ve forgatókönyv nélkül, terv nélkül, 
az események és érzelmek szabta pá-
lyán lendült egy igazi népakarat elad-
dig ismeretlen erkölcsiségû, tiszta 
forradalmába. 

A 2. számú akarat népes táborának 
minden terve szétesett ebben a törté-
nelmi gyalogmenetben. Akár a hely-
színen, vagy híre vételével egyénileg 
is, döntés elé kerültek: Megmenteni a 
kommunizmust, vállalni a forradal-
mat, vagy elfarolni. Döntô többségé-
ben ez a tábor félreállt, kivárt.

Az 1. számú akaratnak csak egy le-
hetôsége volt: védeni a hatalmukat, 
minden erôvel, beleértve az állomáso-
zó szovjet alakulatokat. Még nem 
hangzott el lövés, amikor 23-án dél-
után Gerô Ernô, akit Hruscsov 
telefonon invitált résztvenni október 
24-én a lengyelországi eseményekkel 
kapcsolatos ülésre, azt válaszolta, 
hogy Budapesten súlyos a helyzet, s 
ezért inkább nem menne Moszkvába. 
A telefonbeszélgetést követôen Zsu-
kov Hruscsovnak a következôket je-
lentette: „Gerô felkérte a budapesti 
szovjet nagykövetség katonai attasé-
ját, hogy a szovjet csapatok avatkoz-
zanak be az egyre nagyobb, eddig 
soha nem tapasztalt méreteket öltô 
tüntetés felszámolására.”  (Az idézett 
részek forrása: Kahler Frigyes – M. 
Kiss Sándor, „Mától kezdve lövünk” – 
Tíz év után a sortüzekrôl címû könyv, 
Kairosz Kiadó).

Tudjuk, hogy a sztalinisták, látva az 
Országház ablakából a Margit hídra 
felvonuló áradatot (amire Hegedûs 
miniszterelnök felkiáltott: Végünk 
van!), sietve felhozták Nagy Imrét 
vidékrôl, népszerûségét vádôpajzs-
ként alkalmazandó. Nagy Imre nem 
tartozott akkor a három akarat egyi-
kébe sem, de a kommunizmus védel-
mében vállalta az 1. számú akarat 
szolgálatát. Már a parlamenti erkély-
rôl elvétette a szót: Elvtársak! Ilyen 
megszólításra felmorajlott a tömeg, 
ezzel vége lett a varázsnak. 

A Párt Nagy Imrére osztotta a kor-
mányelnöki posztot, de a kormány 
mindvégig csak sodródott a forra-
dalom áramlásában. Csak követte 
–  mindig elkésve – az utca akaratát, 
szinte naponta változott a kormány 
összetétele. Október 28-ig Nagy Imre 
a forradalom ellensége volt, a statá-
riális gyilkosságok az ô nevében tör-
téntek. Majd amikor a forradalom lett 
a helyzet ura, a közakarat csak Nagy 
Imre személye révén fogadta el a 
kormány fennmaradását, pedig ez 
nem egyezik a forradalom logikájá-
val. Ettôl függetlenül nagy valószínû-
séggel moszkvai parancsra maradt, 
annak a feladatnak a terhével, hogy 
a forradalom élére állva térítse el an-
nak irányát. Ezt nem tudta teljesíteni, 
itt már a forradalom logikája mûkö-
dött és sodorta ôt, és tette az egypárt-
rendszer fölszámolójává, a szovjet 
uralommal szemben az ország függet-
lenségének kinyilvánítójává. Ki tudja, 
miért nem lépett le, ilyen lehetetlen 
lépések vállalása helyett? Az adott 
külhatalmi viszonyok között kormány-
fôi pozícióból ilyen felelôtlen lépések-
nek csak véres következményei le-
hetnek, amik hamarosan be is követ-
keztek.

Az Egyesült Államokat ugyancsak 
meglepte a magyar fejlemények drá-

mai fordulata. Ezt az új helyzetet 
ugyan miként kezelhette volna? Ami 
történt, nem illett bele a politikájába, 
ellenkezôleg, megzavarta volna a 
genfi megállapodás menetét. Ezt jelzi 
a teljes tétlenség, amikor a világsajtó 
tele van a magyar eseményekkel, a 
hivatalos Amerika hallgat. Amerika 
népe, amely a felszabadítás és visz-
szaszorítás hangoztatását éveken át 
hallotta, várt valamilyen határozott 
kiállást, nyilatkozatot, tettet. Nem 
tudhatott a jóval késôbb nyilvános-
ságra került táviratról sem, amit 
Eisenhower küldött Titonak – „az 
USA kormánya nem nézné szívesen 
egy szovjetellenes népfelkelés gyôzel-
mét a Szovjetunió közvetlen szom-
szédságában.” A november 4-i brutá-
lis tanktámadás nem idézett elô sem-
miféle diplomáciai lépést, politikai 
következményt Nyugat részérôl. 

*
A kádári megtorlás két réteget cél-

zott meg kiemelten: a „megtévedt” 
elvtársakat, tehát a reformkommunis-
tákat (innen van most a sok kommu-
nista „szabadságharcos”), és a fegy-
vert fogott munkásságot. A 2. számú 
akaratot példásan megbüntette, majd 
megkegyelmezett nekik, és beépítette 
ôket a hatalom intézményeibe. A mû-
velet sikeres volt, majd amire elkö-
vetkezett – 35 év múltán – az egypárt-
rendszer felszámolása, készen állt 
egy elitréteg, amelynek elmúlt az ide-
ológia-korszaka, fiataljai nyugati, fô-
leg amerikai egyetemeken csiszolód-
tak, világpolgári döjffel emelkedtek 
ki a magyar provincializmusból, bal-
oldaliként könnyen lettek internaci-
onalisták a rendszerváltoztatás utáni 
kapitalista kurzusban. Ôk most a sza-
badságharcot – merthogy már nem 
ellenforradalom, immár elôny – mai 
elnevezéssel reformkommunista for-
radalomnak hirdetik. Mint egykori 
kádári börtönök rabjai, ôk írják meg 
a forradalom történetét, adnak ki 
könyveket, létesítenek forradalmat 
kutató intézeteket, hoznak létre sza-
badságharcos meg nemzetôr szövet-
ségeket, és ünneplik, ünnepeltetik 
magukat, mint a történelmi esemény 
résztvevôit, élô tanúit, szakértôit. 

Tavaly, az októberi megemlékezé-
sek bevezetôjeként, október 20-án, a 
Táncsics Alapítvány és a Friedrich 
Ebert Stiftung közös konferencia-so-
rozat harmadik része Ötvenhat, mint 
a baloldal öröksége címet viselte. 
Gyurcsány megnyitó beszédében azt 
mondta: „1956 nem forradalomként, 
hanem reformmozgalomként indult, 
és a kezdeti napokban nem az anti-
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kommunista, hanem a reformkom-
munista vagy reformszocialista jelleg 
volt a meghatározó.”  Hozzátette – 
„ez a fokozatosság mutatkozik meg 
a mártír miniszterelnök, Nagy Imre 
életútjában is, aki hithû kommunis-
tából lett a nemzeti progresszió kép-
viselôje. Addig lesz látásmódbeli kü-
lönbség a forradalom megítélésében, 
amíg az 1956-ot megélôk generációja 
él” – mondta Gyurcsány, majd így 
folytatta: „Nyitottan kell fogalmazni, 
de nem relativizálva. ’56 beleillik a 
magyar demokratikus szabadságküz-
delmek sorába. ’56 deszovjetizáló, 
demokratizáló, reformkommunista. 
A nemzeti progresszió és a nemzet 
ügye nem szolgálható diktatúrában, 
erre jött rá Nagy Imre is”. Így mond-
ta az egykori KISZ-titkárból lett re-
formkommunista-kapitalista minisz-
terelnök.

A gyurcsányi szómágia: egy kis 
igazságra ráépíteni a nagy hazugsá-
got. Aki azzal a valósággal, hogy a 
Mûegyetem és a Bem szobor között 
a reformkommunista elem kiesett a 
történelembôl, azt meri állítani, hogy 
Ötvenhat reformkommunista forra-
dalom volt, az történelemhamisító.

A veszély az, hogy ez a hamisítás 
terjed el a külföldi irodalomban is. 
Csak egy példa a sok közül:

„Az 1956-os forradalom ötvenedik 
évfordulóján tartott budapesti meg-
emlékezések a magyar felkelés leg-
szembetûnôbb egyediségérôl feled-
keztek meg: a kommunista párt Ma-
gyarországon pillanatok alatt szét-
esett, és a magyar reformkommu-
nisták – akik nélkül a forradalom 
nem jöhetett volna létre –, átálltak a 
felkelôk oldalára” – írja Alexandre 
Adler külpolitikai elemzô a Le Figaro 
címû francia napilap 2006. november 
11-i számában közölt elemzésében.

Hát immár ilyen a kapitalista kom-
munizmus, nyugaton–keleten egya-
ránt. Megmaradunk ellenforradalmár-
nak?

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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Katona Géza eredeti felvételei
„Ekkor tört ki az 1956-os forradalom, október 23-án láttam a tüntetést a Bajcsy-Zsilinszky úton. Estére már tudtuk, hogy az egész 
ország fegyvert fogott a ránk erôltetett rendszer és a szovjet megszállás ellen. A hôsies harcokat követôen napokig csatangoltam és 

fényképeket készítettem, megrendülve a látottaktól.”   (Magyar Élet, 2008. október 9.) 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Részlegesen tartotta be a székelyek-

nek tett tavalyi ígéretét Traian Ba-
sescu román köztársasági elnök, aki a 
hét végén ismét felkereste ugyan Ko-
vászna és Hargita megyét, de ma-
gyarul mégsem szólt az érdeklôdôkhöz, 
amint azt tavaly vállalta. Az államfô a 
hargitai megyeszékhelyen találkozott 
a többségi magyar lakosságot nem 
kifejezetten szívelô Ioan Selejannal, 
Kovászna és Hargita megye ortodox 
püspökével. Megbeszélésük után Ba-
sescu kijelentette, hogy Kovászna és 
Hargita megyét eddig azért kerülték 
el a nagyobb befektetôk, mert az ottani 
vezetôk magyar cégek befektetéseit 
segítették elô, de azoknak kevés volt a 
pénzük. Basescu szerint a „sze-paratis-
ták” azt a látszatot keltették, hogy ez a 
térség bizonytalan a befektetôk szá-
mára. Úgy véli, emiatt a két megye 
beruházásoktól, új munkahelyektôl 
esett el, és ezt a hátrányt le kell dol-
goznia. 

Az államfô díszebéden fogadta a két 
megye vezetôit. Az ebéd után Tamás 
Sándor, Kovászna megye tanácsel-
nöke újságíróknak elmondta, hogy az 
elnökkel beszélgettek a decentralizá-
cióról is. Tamás szerint Basescu meg-
ismételte azt az álláspontját, hogy 
ugyanolyan autonómiát lát jónak 

Kovászna és Hargita megyében, mint 
Románia déli részein. Basescu csík-
szeredai nyilatkozatára reagálva Ta-
más Sándor elmondta az államfônek: 
rosszul tájékoztatták, hiszen ,,köztu-
dott, hogy a silány infrastruktúra mi-
att nem mennek a befektetôk” a szé-
kely megyékbe. Traian Basescu arra 
az újságírói kérdésre: mi a véleménye 
arról, hogy a Magyar Polgári Párt 
(MPP) bejegyzésével a romániai ma-
gyarságnak az idén megadatott a vá-
lasztás lehetôsége, azt válaszolta, a 
magyaroknak össze kell fogniuk, ha be 
akarnak jutni a parlamentbe. Két hó-
nappal a parlamenti választások elôtt 
a Basescut támogató Demokrata Li-
berális Párt a legnépszerûbb az Inso-
mar intézet szerint. Erre a pártra a 
választók 39 százaléka voksolna, míg a 
szociáldemokratáknak 25, a kormány-
zó nemzeti liberálisoknak pedig 20 
százalékos a népszerûségük. Az 
RMDSZ és az MPP az ötszázalékos 
parlamenti küszöb alatt, vagyis négy, 
illetve egy százalékon áll. 

* * *
Csak szlovák nyelven szerepelnek a 

helységnevek a szlovákiai magyar 
általános iskolák negyedik osztálya 
számára készült új honismereti tan-
könyvben. A Magyar Koalíció Pártja 

(MKP) követeli, hogy vonják be a sze-
rintük alkotmánysértô tankönyvet. A 
szlovák oktatási miniszter bejelen-
tette: nem vonja vissza a tankönyvet.

„Ez felháborító, ilyen messzire még a 
kommunista oktatáspolitika sem me-
részkedett” –– mondta az MTI-nek 
Szigeti László, az MKP oktatási kér-
déseket felügyelô alelnöke Pozsonyban 
annak kapcsán, hogy a szlovákiai ma-
gyar általános iskolák negyedik év-
folyama számára készült honismereti 
tankönyvben minden helységnév csak 
szlovákul szerepel. Az új honismereti 
tankönyv, amely Szlovákia történel-
mét, földrajzát, nevezetességeit és 
hagyományait mutatja be, Szigeti 
László szerint Jan Mikolaj oktatási 
miniszter májusi utasítását is meg-
sérti.

Szigeti az oktatási törvény kapcsán 
tavasszal tárgyalt a Jan Slota-féle Szlo-
vák Nemzeti Párthoz tartozó szlovák 
oktatási miniszterrel, aki végül egy 
körlevélben elrendelte, hogy a magyar 
nyelvû tankönyvekben szereplô hely-
ségnevek szlovák megnevezése után 
azok magyar megfelelôi is szerepel-
jenek, zárójelbe téve. 

Szigeti szerint egyelôre nem lehet 
tudni, hogy a könyv a kiadó önkénye 
miatt jelent meg csak szlovák nevek-
kel, vagy egy titkos miniszteri utasítás 
nyomán kerülhetett négyezer magyar 
tanuló és a tanárok kezébe. Az MKP 
alelnöke, volt oktatási miniszter sze-
rint a tankönyv egyéb okokból is alkal-
matlan az oktatásra: nyelvi hibáktól 
hemzseg, magyartalan, és történelmi 
csúsztatásoktól sem mentes.

“Ez a szégyenletes történet a szlová-
kiai magyaroknak beígért status quo 
újabb durva megsértése. Követeljük a 
tankönyv bevonását” — mondta Szige-
ti. Az MKP olyan honismereti tan-
könyvet tartana elfogadhatónak, ame-
lyekben a földrajzi nevek elôbb az 
oktatás nyelvén, magyarul, a szlovák 
megfelelôik pedig zárójelben szerepel-
nek.

Szigeti László szerint a tankönyv 
alkotmánysértô is, mert ellentmond az 
alaptörvénynek, amely szerint az ál-
lam köteles a nemzeti oktatásról és 
annak eszközeirôl gondoskodni. Az 
MKP politikusa ezért elképzelhetônek 
tartja, hogy szükség esetén a párt 
nemzetközi politikai fórumokhoz for-
dul, és a polgári engedetlenség al-
kalmazását is mérlegeli.

A szlovák oktatási miniszter  beje-
lentette, nem vonja vissza a Honis-
meret címû tankönyvet, mert az a ha-
tályos államnyelvi törvényhez 
igazodik. „És mi tartjuk magunkat a 
törvényhez, amelyben világosan meg-
fogalmazódik, hogy Szlovákiában a 
földrajzi neveket eredeti hangzásuk 
szerint, tehát államnyelven, szlovákul 
kell feltüntetni, és ez a tankönyvekre 
is vonatkozik” — mondta Mikolaj a 
Patria Rádióban.

* * *
Többfelé megemlékeztek Erdélyben 

az 1848–49-es szabadságharc végét 
jelentô világosi fegyverletétel után 
osztrák fogságba került tizenhárom 
aradi vértanú kivégzésérôl. Aradon 
Markó Béla, a Romániai Magyar De-
mokrata Szövetség elnöke az össze-
fogás szükségességét hangsúlyozta, 
úgy ítélve meg, hogy október 6. ma 
már nemcsak gyásznap, „hanem 
gyászünnep is: a szabadságszeretet, a 
szolidaritás, az összetartozás, az össze-
fogás napja”. Mert hiába nem szerette 
egymást Kossuth és Deák, „egyik nem 

Sírva vigad a magyar
Aki szerencsésnek érezvén magát életében elôször magyar földön nézte és 

hallgatta a pekingi olimpián a magyar sport teljesítményeit, az csak kevés 
nevetni — illetve örülni valóval távozhatott a Kárpát-medencébôl. Egy savanyú  
mosollyal vehette tudomásul, hogy egyes helyeken a három magyar arany-
érembôl 16 lett, ugyanis megtörtént, hogy összeadták a kajakos lányok két 
aranyérmét a vízilabda csapat tagjainak 13 aranyát és Vajda Attila egyéni 
aranyérmét.

Szerencsére voltak, akik itt-ott összegyûjtötték a magyar sportriporterek 
aranyköpéseit, s így azért volt valami, ami egy kicsit ellensúlyozta a csalódást.

A Magyar Nemzet augusztus 22-i számában Kô András ezzel a csokorral 
jelentkezett:

— Nyolc órakor inditják elméletileg és gyakorlatilag is...
— Most pedig déli harangszó következik (....), reggel nyolc órás hiradó Buda-

pestrôl.
— Teljesen észnél van Emese.
— Százöt pontot ugrott össze.
— Ô már a futottak ... úszottak között volt.
— A zongoristát nevezik Long Longnak azért is, mert ez a neve.
— 4:0 ra nyert Argentina Új-Zéland ellen, de volt ez már öt is...
— Otthon fél hat (ökölvivónk) Varga fél-het egy kicsit.
— A birók nem látták, de én láttam.
— Dadogott a játékuk az elmúlt percekben.
— Vetkôzik a lány, jó jel!
A Székesfehérvári Szuperinfó augusztus 15-i számában egy ismeretlen gyûj-

tô adománya a következô:
— Hatalmasak ezek a belga játékosok, betöltik az egész képernyôt.
— Elszállt Andersson lába, most  hozzák vissza a stadionba.
— Az angolok szokás szerint meglepôen agresszívan kezdtek.
— Azt kell mondanom amit már Dobó István is mondott 1566-ban az egri vár 

védése közben: feljöttek a törökök!
— Tipikus svéd kapus: beállt a kapuba s véd.
— A kapusnak komolyan kell öszpontositania, hogy ne dôljön el addig, amíg 

a labda odaér.
— Abdullah próbálta meghúzni, ehelyett ôt húzták meg.
— Mint egy romboló, odakúszik.
— A pálya nem esik messze a stadiontól.
— Mezô rúgta ki a labdát a róla elnevezett mezônybe.
— Most pontot tehetett volna a továbbjutás kérdôjelére.
— Az ellenfél egyszerûen nem tud eljutni a Porto kapujáig. Pontosabban el 

tud, csak labda nélkül.
— Hrutka jó lövés, bedobás.
— Elnézést, csak leesett a mikrofonom, és felnyomtam magamnak.
— És most a 22-es számmal beáll a 22-es játékos.
— De nagy gólt lôttél Preisinger. Mondhatnám ez a Bélák napja, de hát ô 

nem is Béla, hanem Sándor.
— Dzurják a felsô sarokba gurított.
— Nem mondom a játékos nevét, mert nem látom, mi van a hátára írva.
Befejezésül, dicsérjük meg a magyar olimpiai sportközvetítést, mert ellen-

tétben az ausztráliai gyakorlattal, a helyi (magyar) sportolók teljesitménye 
után a napi összefoglalóban a TV minden aznapi aranyéremrôl tájékoztatott.

Kroyherr Frigyes 



lenne a másik nélkül, és ahogy múlik 
az idô, érdekes módon egyre inkább 
összetartoznak”. Az RMDSZ elnöke 
szerint az aradi gyásszal Julius Hay-
nau, a bécsi kormány teljhatalmú 
megbízottjává kinevezett „rendcsiná-
ló” veszélyes fegyvert adott a magya-
rok kezébe: a titkos emlékezés szolida-
ritást teremtett, összefogta a nemzetet. 
Markó Aradot a magyarság „siratni 
való pillanatai”, Mohács, Nagymajtény 
és Világos mellé sorolta, hangsúlyozva: 
a magyarság a békeszerzôdésekkel 
együtt elfogadta, hogy darabokra sza-
kadt a nemzet, de ne akarja senki, 
hogy ennek örüljön is. Ám ma csakis 
olyan változásokon érdemes gondol-
kodni, „amelyek nyomán az egyik nép-
nek jobb lesz ugyan, de ettôl a másik-
nak nem lesz rosszabb. Mi úgy 
szeretnénk gyôzni végre, hogy mások 
ezáltal ne veszítsenek” — mondta az 
RMDSZ vezetôje, ezt nevezve a közös 
Európa legfôbb értelmének. Arad, az 
aradi szellem arra tanít, hogy a vere-
ségbôl gyôzelem lehet, ezt bizonyítja 
az aradi Szabadság-szobor kiszabadítá-
sa is. Markó Béla végül hangsúlyozta, 
hogy bár a szabadságot még ma is 
érdek és hovatartozás szerint osztják, 
de “bíznunk kell abban, hogy egy 
közös Európában már nem lesznek 
gyôztesek és vesztesek, csak egyenlô 
feltételek között együtt élô nemzetek”. 

Aradon a Csiky Gergely iskolacso-
portban tartottak megemlékezést, 
majd Hankovszky Ferenc, a szatmár-
németi római katolikus megyés püs-
pök általános helynöke a minorita 
templomban megemlékezô szentmisét 
celebrált. Ezután a vesztôhelyen ko-
szorúztak, a Tûzoltó téri Szabadság-
szobornál pedig ünnepi megemlékezést 
tartottak Szekeres Imre magyar hon-
védelmi miniszter, Füzes Oszkár 
bukaresti magyar nagykövet, Markó 
Béla, Csapody Miklós, az MDF par-
lamenti képviselôje és helyi vezetôk 
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lenné vált a szerbiai magyar pártok 
szövetsége. A koalíció hivatalosan 
nem szûnt meg, de minden jel arra 
utal, hogy véget ért a közös munka. 

Nem kérdôjelezhetô meg a legutóbbi 
szerbiai választások elôtt alakult Ma-
gyar Koalíció mûködése — állítja a 
legnagyobb befolyású, három parla-
menti képviselôt adó párt, a Vajdasági 
Magyarok Szövetsége (VMSZ), pedig 
egyre több jel utal a szétesésre. A 
VMSZ szerint a partnerek — a 
Vajdasági Magyar Demokrata Párt 
(VMDP) és a Vajdasági Magyarok 
Demokratikus Közössége (VMDK) —
továbbra is együttmûködnek. Az utób-
bi idôben tapasztalható feszültséget 
Pásztor István VMSZ-elnök irracioná-
lis okokkal magyarázza. Szerinte a 
VMDK-t vezetô Páll Sándor indította 
el a lavinát, mert „egyéni ambíciók 
vezérelték”. Pásztor István idôpazar-
lásnak tartja az újabb egyeztetéseket 
olyan kérdésekrôl, amelyekrôl már 
megállapodtak a partnerekkel. Ezek 
közé tartozik a Magyar Nemzeti Ta-
nács legalitásának kérdése vagy a 
nemzeti tanácsokról szóló új törvény. 
Pásztor ezért nem ment el a VMDK és 
az Ágoston András vezette VMDP 
által összehívott minapi óbecsei 
tanácskozásra sem, külön sérelmezve 
azt, hogy oda meghívták a koalíciót 
elutasító Magyar Polgári Szövetség 
(MPSZ) vezetôjét, Rácz Szabó Lász-
lót, aki a választási kampányban éle-
sen támadta a tömörülést. A VMSZ 
„politikai habverés” helyett célsze-
rûbbnek tartja a szélesebb körû ta-
nácskozást a szóban forgó törvényrôl, 
amelyre meghívnák az értelmiségie-
ket, a civil szervezetek és a történelmi 
egyházak képviselôit is. 

Mindhárom alakulat egyetért abban, 
hogy csakis a közvetlen választás 
tekinthetô demokratikusnak, a VMSZ 
azonban olyan választói névjegyzéket 
szorgalmaz, amelyre a szerbiai ma-
gyarok maguk iratkoznak fel. Az óbe-
csei tanácskozás résztvevôi viszont a 
„feliratkozási módszert” nem fogadják 
el, és azzal vádolják Pásztort, hogy 
már külön megegyezett Tadic állam-
fôvel a választás mikéntjérôl. Páll 
Sándor és Ágoston András azt 
javasolja, hogy az európai gyakorlat 
szerint az általános választói név-
jegyzék alapján dolgozzák ki a magyar 
szavazók jegyzékét. 

Páll Sándor nem titkolja, hogy csa-
lódott a koalícióban. Úgy érzi, hogy a 
VMSZ kisajátítja a vezetô szerepet, és 
a partnereket megkerülve egyeztet a 
kormányzó Demokrata Párttal, míg 
szerinte inkább el kellene határolódni 
Boris Tadic pártjától. Páll szerint a 
magyarok nem díjazták a régóta 
követelt összefogást, ezért a jövôben 
nem hallgatnak az ilyen felhívásokra. 

A koalíció harmadik pártja, a VMDP 
ráadásul gyenge láncszemnek bizo-
nyul, mert belsô válsággal küszködik, 
miután a szabadkai szervezet szembe-
fordult a vezetéssel. 

* * *
A szerb titkosszolgálat (BIA) hóna-

pokkal a háborús bûnök miatt körözött 
Radovan Karadzic letartóztatása 
elôtt tudta, hogy hol rejtôzködik a há-
gai vádlott — értesült biztos forrásból 
a B92 rádió. Vojislav Kostunica volt 
miniszterelnök és Rade Bulatovic, a 
BIA akkori fônöke cáfolta az infor-
mációt. A körözött elfogására csak a 

részvételével. 
Vajdahunyadon már október 5-én 

megemlékeztek az évfordulóról a Ma-
gyar Házban, pedig Szászrégenben a 
helyi Humana Regun Egyesület szer-
vezésében tartottak ünnepi elôadást 
Hôsök és mártírok címmel. Az 
RMDSZ alsó-háromszéki és sepsiszent-
györgyi szervezete is koszorúzott a 
székelyföldi városban felállított hon-
védemlékmûnél. Kovásznán a Magyar 
Polgári Párt, az RMDSZ és a Székely 
Nemzeti Tanács közösen szervezett 
gyertyás megemlékezést. Koszorúzás-
sal egybekötött megemlékezés volt 
Szatmárnémetiben is, valamint Kár-
pátalja több településén.

* * *
Anyaországi támogatással létrehozott 

magyar oktatási nyelvû humán-termé-
szettudományi kar nyílt az Ungvári 
Nemzeti Egyetemen (UNE), ahol há-
romszáz magyar ajkú diák anyanyel-
vén folytathatja felsôfokú tanulmányait. 

A magyar bölcsészet, magyar tör-
ténelem és európai integráció, vala-
mint fizika és matematika szakokat 
átfogó új kar ünnepélyes megnyitóján 
elmondott beszédében Zilahi László, 
a Miniszterelnöki Hivatal (MEH) 
Nemzetpolitikai Ügyek Fôosztályának 
fôigazgató-helyettese hangsúlyozta: a 
kárpátaljai magyar tannyelvû oktatás 
jelenlegi helyzetében nehéz eldönteni, 
hogy a mostani idôszakot a zsugorodás 
vagy a gyarapodás jellemzi-e. A ma-
gyar egyetemi kar megnyitása a 
gyarapodást jelenti, de vannak ag-
gasztó jelek, tendenciák, amelyekre 
oda kell figyelni — tette hozzá. Az 
ukrajnai magyar tannyelvû oktatással 
kapcsolatos gondokra utalva kiemelte, 
hogy a magyar félnek — a konfrontáció 
elutasítása mellett — továbbra is az 
együttmûködést kell választania és 
fenntartania az ukrán kormányzattal. 

Zilahi az ukrán-magyar együttmû-
ködés szép példájaként említette a 
magyar kormányzat által nemzeti in-
tézményként kezelt magyar egyetemi 
kar megnyitását, amelynek a létreho-
zásához a Szülôföld Alap ötvenhatmil-
lió, a MEH pedig tizenkétmillió forint-
tal járult hozzá. A fôigazgató-helyettes 
közölte, hogy a magyar kormány to-
vábbra is minden anyagi és egyéb 
támogatást megad a kárpátaljai ma-
gyar oktatás jövôjének a biztosítása 
érdekében. 

A magyar tannyelvû kar létrehozását 
kezdeményezô Ukrajnai Magyar De-
mokrata Szövetség (UMDSZ) elnöke, 
Gajdos István beszédében olyan mér-
földkônek nevezte a tagozat megnyitá-
sát a kárpátaljai magyar felsôoktatás 
történetében, amely jelzi a szülôknek, 
hogy érdemes magyar iskolába íratni-
uk gyermekeiket, mert van jövôje 
Kárpátalján a magyar anyanyelvû ok-
tatásnak. 

A humán-természettudományi kar 
megbízott dékánja, Petro Lizanec 
professzor elmondta, hogy az UNE kü-
lönbözô karain hatszázötven magyar 
nemzetiségû diák tanul, és az egye-
temnek legalább ötven magyar ajkú 
vagy magyarul jól beszélô tanára van, 
tehát a tanerôvel nem lesznek gondok. 
Az új karon mintegy háromszáz diákot 
harminc tanár oktat majd magyarul, 
így a leendô diplomások anyanyelvü-
kön sajátítják el a szaktantárgyakat. 

* * *
Egyetértés hiányában mûködésképte-

kormányváltás után került sor, s mind-
össze négy nappal az után, hogy a BIA 
élére új vezetô került.

* * *
Koalíciós partnertôl kapott bírálatot 

Ján Slota, a Szlovák Nemzeti Párt 
(SNS) elnöke, amikor Jaroslav Baska 
szlovák védelmi miniszter visszauta-
sította a magyarellenes nyilatkozatairól 
elhíresült pártvezér legújabb ötletét. 
A pozsonyi honvédelmi tárca vezetôje 
szerint Szlovákiában nincs szükség a 
Slota által szorgalmazott szlovák nem-
zetôrségre, az úgynevezett domobra-
nára, mert egyáltalán nem kell tartani 
semmiféle fegyveres konfliktustól 
Szlovákia és Magyarország között, 
mivel mindkét ország az Európai Unió 
és a NATO tagja. 

„Ján Slota indokolatlanul és feleslege-
sen fúj harci riadót a magyarok ellen. 
Szlovákiának január elsejétôl hivatá-
sos hadserege lesz, a kormányprog-
ramban pedig semmiféle nemzetôrség-
rôl nem esik szó” — emlékeztetett 
Baska, és cáfolta Slota azon kijelen-
tését is, mely szerint a szlovák hadse-
reg teljesen harcképtelen. A Robert 
Fico kormányfô pártjához (Irány-Szo-
ciáldemokrácia Smer-SD) tartozó vé-
delmi miniszter szerint Slota „nem 
mond igazat, amikor azt állítja, hogy a 
hadsereg páncélosait benövi gaz”, és 
azzal riogat, hogy Szlovákiából bele 
lehet látni a határ túloldalán álló ma-
gyar harckocsik csövébe. Slota szerint 
az Ipolyon ezért nem szabad újjáépí-
teni a hidakat. 

A SITA hírügynökség megkérdezte 
Baskától, nem helytelenek-e a kor-
mánytag Slotától a hasonló kijelenté-
sek? „Nem tudom, hogy helytelen-e, de 
hogy állításai nem igazak, abban biztos 
vagyok. A hidak miatt pedig végképp 
nem aggódom” — válaszolta Baska. 

A miniszter nyilatkozata azért fontos, 
mert Fico pártja részérôl eddig még 
nem hangzott el ilyen egyértelmû, 
Slotát érintô bírálat, leszámítva a 
Smer szóvivôjének nyilatkozatát. E 
szerint Slota megfeledkezett arról, 
hogy ha a Smernek bármikor is gond-
jai támadtak a nemzetközi politikai 
porondon, akkor azok éppen az ô al-
kalmatlan és túlzó kijelentései miatt 
voltak. Fico személyesen még soha 
nem határolódott el Slota kijelentései-
tôl, és elemzôk szerint feltételezhetô, 
hogy minisztere nyilatkozata mögött 
éppen a szlovák kormányfô áll, aki 
most már névre szólóan üzent koalíciós 
társának.

* * *
Korábbi döntését fenntartva, a Ma-

gyar Polgári Párt (MPP) vezetôsége a 
hét végén úgy határozott, hogy nem 
indul pártként a november végi romá-
niai parlamenti választásokon, hanem 
független jelölteket támogat.
Szász Jenô, az MPP elnöke közölte: a 

párt megyei szervezeteinek vezetôibôl, 
valamint polgármestereibôl álló gré-
mium 23-6 arányban döntött független 
jelöltek indítása mellett.

Szász kifejtette: néhány függetlent, 
de olyan képviselô- és szenátor-jelöltet 
is támogatnak, akik más szervezetek 
színeiben indulnak ugyan, de vállalják 
az MPP programját és célkitûzéseit. 
Szász szerint ezzel a döntéssel az MPP 
bölcsnek bizonyult, hiszen ha pártként 
indulnának, megkockáztatnák, hogy 
sem ôk, sem a Romániai Magyar De-
mokrata Szövetség (RMDSZ) nem jut 
be a parlamentbe.

Az MPP még nem hozta nyilvánosság-
ra a támogatott személyek névsorát. 
Egyelôre csak Kincses Elôd marosvá-
sárhelyi ügyvéd jelentette be, hogy 
Maros megye egyik szenátori válasz-
tókerületében függetlenként méretteti 
meg magát. Ôt az MPP is támogatja.

A polgári párt elnöke a Transindex 
hírportálnak elmondta: célkitûzésük 
az, hogy mind Hargita, mind Kovászna 
megyében három képviselôi és egy 
szenátori mandátumot szerezzenek. 

A romániai magyar pártnak azért 
kellett ismét napirendre tûznie ezt a 
kérdést, mert a függetlenek támogatá-
sáról korábban meghozott döntés 
elégedetlenséget szült a párt Kolozs és 
Kovászna megyei szervezeteiben. 
Gazda Zoltán, az MPP Kovászna 

megyei szervezetének alelnöke úgy 
nyilatkozott: elfogadja a többség aka-
ratát, de ô személyesen nem vesz részt 
a független jelöltek kampányában. 
Szerinte elfogadhatatlan, hogy egy 
frissen bejegyzett párt nem vesz részt 
a választásokon, ehelyett függetleneket 
támogat.

A romániai választási törvény szerint 
az RMDSZ-nek 5 százalékot kell elér-
nie, vagy legalább hat képviselôi és 
három szenátori mandátumot kell sze-
reznie ahhoz, hogy bejusson a parla-
mentbe. Független jelöltek abban az 
esetben kerülhetnek be a törvényhozó 
testületbe, ha az egyfordulós szava-
záson 50 százalék plusz egy szavazatot 
szereznek saját választókerületükben. 

* * *

Koszorúk az aradi vesztôhelyen
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Emlékezzünk 
1956. október 23-ára! 

“...A magyar vér oly nagy értéke 
Európának és a szabadságnak, hogy 
óvnunk kell minden cseppjét. A legá-
zolt, bilincsbe vert Magyarország töb-
bet tett a szabadságért és igazságért, 
mint bármely nép a világon. (...) Csak 
úgy maradhatunk hívek Magyaror-
szághoz, ha soha és sehol el nem 
áruljuk azt, amiért a magyar harcosok 
életüket adták, és soha, sehol, még 
közvetve sem igazoljuk a gyilkosokat.” 
— írja A magyarok vére címû írásában 
Camus. 

“1956. október 23-a örökre be van 
jegyezve a szabad emberek, a szabad 
népek krónikáiba. A bátorság, az ön-
tudat, a diadal napja volt” - méltatta 
1960. október 23-án J. F. Kennedy, 
Amerika elnöke, a magyar ‘56-os for-
radalmat. 

1956-ban a forradalom és szabadság-
harcban a barikádnak két oldala volt. 

Az egyik oldalon a nemzet küzdött a 
szabadságáért, a másik oldalon azok 
voltak, akik saját hatalmuk biztosítása 
érdekében idegen megszállókat hívtak 
a magyar nemzet ellen segítségül, 
akikbôl a megszállók hû kiszolgálói 
lettek évtizedeken keresztül. 

Vajon hányan tudják kicsiny hazánk-
ban, hogy kikért és miért szólalnak 
meg a keresztény világban mindenütt, 
minden délben a harangok? Saját ha-
zánk fiai tudják-e, hogy magyar hô-
sökért, az 1456-os nándorfehérvári 
gyôzelem örök emlékére, amikor Hu-
nyadi János hôs végvári katonáival 
megállította az Európára törô török 
hadakat. Tudatosult-e a fél évezreddel 
késôbbi nemzedékekben, — akiknek 
fejébe, szívébe, lelkébe megpróbáltak 
60 esztendô óta folyamatosan bûntu-
datot táplálni idegen érdekek szolgá-
latába szegôdött vezetôi — hogy Euró-
pa szívében a magyar nép 
évszázadokon át védôbástya volt, hogy 
a maga szabadságküzdelmeivel Euró-
pa szabadságát is védte. Mégis, amikor 
ez a kis nemzet a maga szabadság-
küzdelmeit vívta, a világ bár elismerte, 
mindig magára hagyta. 

Így volt ez 1956-ban is, amikor a 
magyar nemzet szabadságharcát vívta 
a szovjet megszállók és kiszolgálóik 
ellen. Miközben a nyugati világ ben-
nünket kitartásra bíztatott, Amerika 
elnöke, Eisenhower a szovjet vezetôk 
tudomására hozta, hogy szabadkezet 
kapnak a magyar szabadságharc leve-
résében. Szolgalelkû politikusainknak 
nem ártana erre is emlékezni. 

Mi történt 1956.október 23-án? 
A vidéki egyetemeken már napokkal 

korábban tanácskozások, viták zajlot-
tak. A hallgatók megfogalmazták kö-
veteléseiket, és az egyetemek kül-
döttei 22-én a Mûszaki Egyetemen 
éjszakába nyúló vita után egységes 
szövegbe foglalták a 14, illetve 16 pon-
tot. Elhatározták a 23-i — lengyelek 
melletti — tüntetést, miközben a Mû-
szaki Egyetem épületet körbe zárták 
az ávósok. 

1956. október 23-a valóban a bátorság, 
az öntudat, a diadal napja volt. 

1956. október 23-án az MDP hivatalos 
lapja, a Szabad Nép “Új tavaszi se-
regszemle” címû vezércikkében üdvö-
zölte az ifjúság követeléseit. Megjelent 
Gomulka beszéde teljes terjedelem-
ben, és közölték az Írószövetség fel-
hívását is, melybôl kitûnt, hogy az írók 
a lengyel változásokkal egyetértenek, 
de a tüntetést nem helyeslik. 

Reggel érkezett haza Jugoszláviából 
a magyar párt- és kormányküldöttség, 

és azon nyomban üléseztek is. Az 
ÁVH, a párthadsereg megszervezte a 
Fô utcai börtön és a Rádió védelmét. A 
hatalom bizonytalanná vált, hol enge-
délyezte, hol betiltotta a tüntetést. 

Nagy Imre és barátai Losonczy Géza 
lakásán tanácskoztak a válságos hely-
zetrôl. Új vezetést tartottak szükséges-
nek Nagy Imre miniszterelnöki veze-
tésével. 

Talán legérdekesebb momentuma 
ennek a tanácskozásnak az, hogy Nagy 
Imre ellenezte a tüntetést. 

Október 23-án a fôvárosban három 
jelentôs helyszín köré csoportosultak 
a történések, amelyek gyakorlatilag 
közel hasonló idôpontban zajlanak. 

Hol és hogyan zajlott a tüntetés 
15 órakor indult a tüntetés a Petôfi-

szobortól. A vidéki és fôvárosi egye-
temekhez csatlakoznak a Zrínyi, Petôfi 
katonai akadémiák, valamint a Kos-
suth Tüzér Tiszti Iskola hallgatói is. Az 
egyetemisták és tanáraik Pesten a 
Petôfi-szobornál, a budaiak a Mûszaki 
Egyetemnél gyülekeztek, és indultak a 
Bem-szoborhoz. A diáksághoz csatla-
koztak a teherautókon érkezô munká-
sok is. A Petôfi-szobornál Sinkovits 
Imre tízezres tömeg elôtt szavalta el 
szívbe markolóan a Nemzeti dalt, és 
egy diák felolvasta a 16 pontos köve-
teléseket. Innen a Kossuth Lajos utca, 
Károly körút (Tanács körút), Bajcsy-
Zsilinszky út, Szent István körút, Mar-
git hídon át vezet a tüntetôk útja a 
Bem-szoborhoz. Itt egyesültek a Duna-
parton vonuló tízezres budai diákság-
gal. Az egyetemisták szoros, rendezett 
sorokban, kart karba fûzve vonultak, 
hogy provokátorok ne furakodhassa-
nak közéjük. Nemzeti, piros-fehér-zöld 
színû zászlókat vittek, és hazafias da-
lokat énekeltek. A Bem-szobornál Ve-
res Péter felolvasta az írók kiáltványát, 
Bessenyei Ferenc szavalta el a Szó-
zatot. Végül Z. Herbert lengyel író 
üdvözölte a tüntetôket. Mivel igen 
rossz volt a hangosítás, a diáksághoz 
csatlakozó hatalmas tömeg követelni 
kezdte, hogy Nagy Imre beszéljen a 
Parlamentnél. Megszülettek az elsô 
lyukas zászlók, amelyek azóta a bátor-
ság és szabadságszeretet szimbólumai-
vá váltak. A nemzeti érzés felülke-
rekedett a félelmen. Bicskákkal 

vágták ki a gyûlölt Rákosi-címert a 
nemzeti zászlókból. Megindult a ha-
talmas tömeg a Kossuth térre, ahová 
teherautókon érkeztek a különbözô 
gyárak munkásai is.17 és 18 óra között 
mintegy kétszázezres tömeg gyûlt 
össze, és várta Nagy Imrét. A Parla-
menthez vonuló tömegben már han-
gosan szólt a forradalom, majd sza-
badságharc leglényegesebb 
követelése: “Ruszkik haza!” 

A tüntetôk egy része a Rádióhoz 
ment, hogy felolvassák a hírekben a 
követeléseket, mások a Városligetbe 
indultak, a Sztálin-szoborhoz. 

Jelszavakat skandáltak: “Vesszen 
Gerô! Vesszen Piros! Vesszen az 
ÁVO!” Küldöttséget szerettek volna 
bejuttatni a Parlamentbe. Miután a 
téren kioltották a világítást, a sötétben 
csak a Parlament tetején égô vörös 
csillag világított. A tömeg az aznapi 
Szabad Nép újságokat (Népszabadság 
elôd lapja) összecsavarta, fáklyákat 
gyújtott, és skandálni kezdték: “Oltsák 
el a csillagot, fogyasztja az áramot!”- 
mire el is oltották. Nagy Imre csak ezt 
követôen, 21 óra tájban érkezett, s 
miután szinte kituszkolták a Parlament 
erkélyére, szerencsétlen beszédét 
“Elvtársak!” megszólítással kezdte, 
mely a tömegbôl ellenszenvet váltott 
ki. “Nem vagyunk elvtársak!” Nagy 
Imre kénytelen volt “Magyarok! Ba-
rátaim!”-ra változtatni a megszólítást. 
Nem sokkal a beszéd után érkezett a 
hír, hogy a Rádiónál lövik a tüntetôket. 
A Parlamenttôl, akárcsak a Város-
ligettôl az emberek megindultak a Rá-
dióhoz. A Ruszkik haza! Nem vagyunk 
elvtársak, a kommunizmus vörös csil-
lag jelképének elutasítása, ‘56 alapkö-
vetelményei voltak. Vagyis: szabad-
ságot és függetlenséget, magyar utat, 
demokráciát! 

Így dôlt le a Sztálin szobor 
A Dózsa György úton volt a hírhedt 

Sztálin téren a Sztálin-szobor. A szobor 
felállítása elôtt itt állt a híres Regnum 
Marianum templom, a magyarok 
Nagyboldogasszonyának temploma. A 
templomot az 1919-es vörös uralomtól 
való megszabadulás emlékére építet-
ték. A hatalmas Sztálin-szoborba saj-
nos nagyon sok értékes magyar köz-
téri szobrot beolvasztottak, 

egyértelmûen azzal a szándékkal, 
hogy elpusztítsák a nemzeti és ke-
resztény értékeket. A monumentális 
talapzaton rövid kabátban, egyik 
kezét magasra tartva áll a szovjet 
diktátor. 

Itt inkább a munkásság, és a 
környezô lakosság gyülekezett, és a 
Bem téri tüntetés folytatásaként a 
résztvevôk egy része is ide jött. Itt is 
egyre ha-talmasabbá duzzadt a tömeg. 
Alkalmi szónokok szónokoltak, a 
szovjetek tá-vozása mellett már a 
gyûlölt zsarnok-ság szimbólumának, a 
szobor ledönté-sének gondolata is 
megfogalmazódott. 

A szobor ledöntése nagyon nehezen 
sikerült, mivel a hatalmas csizmákat 
vasbeton tartotta. Sok sikertelen pró-
bálkozás után végül lángvágókkal se-
gítettek, majd vassodrony kötelekkel, 
teherautókkal húzták az akkori nevén 
Gorkij, ma Városligeti fasor irányába. 
A szobor végül 21 óra 35 perc 32 má-
sodperckor földet ért. A szobor egyik 
döntôje így emlékszik erre vissza: 

“Hatodszor is mentem, és hatodszor 
is ráraktam a kötelet. Mind a két 
csizmája körbe volt vágva már. A 
szoborral csúszkáltam jobbra-balra, a 
tömeg kiabált, már a tömeg féltett, 
hogy jövök a szoborral, mivel olyan 
nagy volt a lengés. Az emberek már 
annyira bele voltak melegedve a dön-
tésbe. 

Mikor leértem, az egyik ember azt 
mondja, hogy “Na fogadjunk, hogy 
most ez a szobor lejön érte!” - Volt egy 
orosz órája, és letette a földre. Azt 
mondja: “Fogadjunk, hogy ezt föl fog-
ja venni most a szobor!” - Persze mi 
röhögtünk mindnyájan, hogy hát mi-
lyen hülyeség. A szobor elôtt lent van 
az óra. Húzzák a szobrot. Az, a kö-
nyökbe hajtott jobb kezével ide-oda 
mozog. Végre megrogyik a jobb lába, 
egyenesen dôl le, és mintha nyúlna le 
az óráért. ...Az óra megállt, mikor a 
szobor összetörte. Itt nincs hazugság. 
Mindenki, aki ott volt, tudja, hogy ez a 
pontos idô.” (Schwarcz Gusztáv, ‘56-
ban 18 éves, sportoló). 

Ezt követôen elszavalták a Nemzeti 
dalt, és az egybegyûlt tízezres tömeg 
együtt ismételte az eskü szövegét:
”Esküszünk, esküszünk, hogy rabok 
tovább nem leszünk!”- majd elénekel-
ték a Himnuszt, a csizmába pedig 
kitûztek egy kivágott címerû, lyukas 
nemzetiszínû zászlót. 

Ekkor jutott el a térre a hír, hogy a 
Rádiónál az ávósók lövik a népet, és 
már áldozatok is vannak. Az emberek 
teherautókra kapaszkodva vagy 
gyalog elindultak a Rádióhoz. 

A hatalmas szobrot a Körút - Rákóczi 
út keresztezôdésébe vonszolták, ahol 
kalapácsokkal apró darabokra törték. 
Emléknek, mementóként vitték haza, 
hogy a bátorság és szabadságszeretet 
legyôzi a zsarnokságot. 

Az 50. évfordulóra, erre a helyre 
állította fel az MSZP-SZDSZ- kormány 
a mi adónkból a vascsövekbôl készült 
éket, a Janus-arcú, kozmopolita em-
lékmûvet, amely sokkal inkább a sza-
badságharcot leverôknek, mintsem a 
forradalom diadalának állít emléket. 
A még élô szabadságharcosokat az 
akasztófákra, és a munkásôrök V for-
mátumú, támadó, felvonuló felállására 
emlékezteti. 

Hogyan zajlott a Rádió ostroma 
A Rádió esetleges védelmérôl már a 

tüntetés megkezdése után fél 4-kor 30 
felfegyverzett, könnyfakasztó gráná-

tokkal ellátott ávós katonával gondos-
kodtak. Ezt követô fél órán belül még 
két ÁVH-s századot is kirendeltek a 
Rádió védelmére, mielôtt a tüntetôk 
odaérnének. Kezdetben 260-280 ávós 
védte az épületet. 

18 órát követôen a Belügy gondos-
kodott a középületek védelmérôl, és 
szinte az egész országban egyidôben 
harckészültségbe helyezték az ÁVH 
alakulatait, valamint a Néphadsereget 
is, de utóbbiakra nem mindenütt szá-
míthattak. A piliscsabai és aszódi gé-
pesített ezredet riadóztatták és a fô-
városba rendelték. 

20 óra tájt Gerô Ernô — miután 
Hruscsovval tárgyalt —, hírhedt be-
szédét elmondta a rádióban. Sovinisz-
tának, reakciósoknak, antiszemiták-
nak, csôcseléknek bélyegezte a 
tüntetôket. Azóta is, ma is ismerôsen 
felhasznált jelszavak a hatalmon lé-
vôk részérôl, a nemzetben, hazában 
gondolkodókkal kapcsolatban. Gerô 
beszéde az egész országban felhá-
borodást keltett. Ezt követôen Gerô a 
szovjet katonai beavatkozást már sür-
gette. 

A Kossuth téren gyülekezôkkel szin-
te azonos idôben érkeztek az elsô tün-
tetôk a Rádió épülete elé. A diákok a 
követeléseiket szerették volna megis-
mertetni az egész országgal. Ez nem 
tetszett a Rádió vezetôinek. Benke 
Valéria, a Rádió alelnöke intézkedett. 
Ôk nem is érthettek egyet a szovjet 
csapatok kivonásával és a nemzeti 
követelések ismertetésével. Végül a 
diákküldöttséget beengedték, de csak 
néhány pont felolvasását engedé-
lyezték. Ezt a diákok a Rádió erké-
lyérôl tudatták a tüntetôkkel, akik ra-
gaszkodtak az összes követelés 
felolvasásához. A közben hatalmasra 
nôtt tömegbôl a diákok segítségére 
sietve, kb. 80 fôs újabb küldöttség pró-
bált benyomulni az épületbe. A beju-
tottak egyikét még az elôcsarnokban 
lelôtte az ÁVH-s ôrség, mire a többiek 
kihátráltak. A gyilkosság futótûzként 
terjedt a tömegben. A tüntetôk a rá-
csokba kapaszkodva próbáltak az 
épületbe bejutni. Néhányukat, akik az 
ablakon keresztül próbáltak bemászni, 
az ávósok elfogták. Elôször könny-
gázzal próbálták szétoszlatni a töme-
get, majd tüzet nyitottak rájuk. A 
rádióadások ekkor már a Parlament-
ben mûködô rádióadóról történtek. 

A Rádiónál az ávósok a tömegbe 
lôttek. Az ÁVH 19 óra 45 perc körül 
adta le az elsô riasztólövéseket az 
épületbôl a felkelôkre. 

A Rádiót védô 260-280 ávós erô-
sítésére 20 és 21 óra között újabb 300 
fôt rendeltek ki, akiknek átmenetileg 
sikerült a tüntetôktôl a Rádió környé-
két megtisztítani, és az épületbe be-
jutni. Majd mentôautónak álcázott 
gépkocsikban kíséreltek meg fegyve-
reket juttatni az épületbe, amit a tömeg 
felfedezett. 

Zólomy Lászlót - akit egy századdal a 
HM-bôl rendeltek a Rádióhoz - este 9-
kor az a tény fogadta, hogy az ávós ka-
tonák láncba fejlôdve, civilekre lövöl-
dözve tisztítják meg a Bródy Sándor 
utcát. A tüntetôk részérôl fegyver-
használatot nem tapasztalt. 

21 óra elôtt a Bródy Sándor utcába 
érkezett még Solymosi János vezetésé-
vel Piliscsabáról egy lövész és egy 
harckocsi-zászlóalj. 

A piliscsabai ezred tisztjei, miután 
bejutottak az épületbe, fegyvertelenül 
kijöttek, és próbáltak a tömeggel szót 
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érteni, de a Rádióból tüzet nyitottak 
rájuk. (Nagy Imre beszéde szinte ezzel 
egy idôben hangzott el a Kossuth 
téren.) 

Solymosi János az épület erkélyéhez 
támasztott létra tetején beszédet akart 
intézni a tömeghez, hogy erôszak 
nélkül távozásra bírja. 

N. J. ávós százados ezt úgy értelmezte, 
hogy a piliscsabaiak átállnak a felke-
lôkhöz, ezért parancsot adott Solymosi 
ezredes lelövésére. A Rádió egyik szél-
sô ablakából az ávósok célbavették, de 
helyettesét, Szabó századost találták 
el, aki belehalt a sérülésekbe. 

A piliscsabaiak elvegyültek a tömeg-
ben, nem lôttek a tüntetôkre, sôt mel-
léjük álltak, fegyvereik egy részét is 
odaadták. A tüntetés spontán 
felkeléssé alakult. A tüntetôk 
fegyvereket sze-reztek, és a magyar 
nép felkelt a szov-jet elnyomás és 
kiszolgálóik, az ávósok uralma ellen. 

A fôvárosban a felkelôk telefonköz-
pontokat, nyomdákat vettek birtokba, 
valamint behatoltak a fegyvergyár-
tással foglalkozó üzemekbe, és rak-
tárakba. Megpróbálták elfoglalni a 
Szabad Nép székházat, ahol a pártlap 
munkatársai üléseznek. 

Debrecen 
Ezen a napon a fôvároson kívül Deb-

recenben történtek a legjelentôsebb 
események.

A debreceni bölcsészhallgatók és 
fiatal tanáraik, valamint a középis-
kolások már délelôtt 11 órakor tün-
tettek, munkásokat gyôztek meg, hogy 
csatlakozzanak hozzájuk. Délután 20-
30 ezer ember tüntetett a BM megyei 
fôosztálya, az ÁVH elôtt. Az ávósok a 
fegyvertelen tüntetôkre vezényelték 
az elsô sortüzet. A magyar forradalom 
elsô halálos áldozatai a debreceni Ács 
Zoltán, Ádám Mihály és Gorzsás And-
rás, harmincan pedig megsebesültek. 
Ebbôl az is nyilvánvaló, hogy az elsô 
puskalövések még a Rádió ostroma 
elôtt eldördültek Debrecenben este 
hat és hét óra között. 

* * *
Ilyen egységes és fenséges talán még 

nem is volt ez a nemzet. A fegyverrel 
küzdô fôvárosi és vidéki felkelôk 
mögött ott állt az egész ország a hatal-
mon lévô törpe kisebbség kivételével. 

Az ‘56-os forradalmat, akárcsak az 
1848-ast, a magyar ifjúság vitte gyô-
zelemre. Fiatal munkások, diákok, 
egyetemisták fogtak fegyvert, hogy 
szembeszálljanak a szovjet megszállás 
és az ávósok uralma ellen, hogy meg-
védjék a hazájukat. 

A hatalmon lévôk megpróbálták vér-
be fojtani a felkelést 

Október 23-án éjszaka Gerô Ernôék 
kérésére a hazánkban állomásozó 
szovjet egységek bevonultak a 
fôvárosba. A “segítség kérést” Hrus-
csov írásban is kérte, amelyet visz-
szadátumozott formában Hegedûs 
András írt alá napokkal késôbb. 

A Szovjetuniót nem érte váratlanul a 
magyarországi felkelés. Az esetleges 
lázadás leverésére “Iránytû” (Kom-
pasz) néven hadmûveleti terv is ké-
szült. Ekkor hazánk területén öt szov-
jet hadosztály tartózkodott. A szovjet 
hadtest-parancsnokság Székesfehér-
váron székelt, 12 magyar városban 
csoportosították a fôerôket. Malasenko 
már október 22-én Budapestre érke-
zett. Szokolov marsall 21 órakor tele-
fonutasítást adott a szovjet csapatok 
Budapestre jövetelére. 

22 órakor a szovjet csapatok elin-
dultak Kecskemétrôl, Ceglédrôl, Szol-
nokról, Székesfehérvárról, Sárbogárd-

ról a magyar fôvárosba, ahová éjfél 
körül meg is érkeztek. 

Azonnal megkezdôdtek az összecsa-
pások a felkelôk, valamint az ávósok 
segítségére jött szovjet csapatok kö-
zött. Kétezerre becsülik a fegyveresen 
harcolókat, a VIII. és IX. kerület 
ellenállását tartják a legerôsebbnek. 

Október 23-án éjjel szovjet részrôl 
6000 katona, 290 harckocsi, 120 pán-
célozott szállító és harci jármû, 156 
ágyú bevetésére került sor, ami ke-
vésnek bizonyult, ezért éjfélt követôen 
további két hadosztály átlépte a 
magyar határt Románia és Kárpátalja 
felôl. Ezáltal Budapesten 24-étôl 20.000 
szovjet katona került bevetésre. 

A megszállókat kiszolgáló párt és 
kormányvezetés a késô éjszakai órák-
ban megalakította a Katonai Bizottsá-
got, mely mindvégig a forradalom le-
verésén munkálkodott. Tagjai: Apró 
Antal, Czinege Lajos, Fehér Lajos, 
Földes László, Kovács István, Mezô 
Imre, Münnich Ferenc, Piros László, 
Bata István. 

A 20.000 szovjet katona kevésnek 
bizonyult. Az ávósok levezényelték az 
elsô sortüzeket. Statárium és kijárási 
tilalom volt. November 4-ig a ha-
zánkban tartózkodó 5 hadtesthez to-
vábbi 17 érkezett. Az RTL bécsi tudó-
sítója szerint a magyar szabadságharc 
leverésében 200.00 szovjet katona, 
4600 tank, és több száz harci és szállító 
jármû vett részt. Ez nem egyezik a 
hivatalosan bevallott szovjet adatok-
kal, azok lényegesen kevesebbet mon-
danak. 

A forradalomból már október 24-én 
szabadságharc lett, mert hadüzenet 
nélkül, idegen hadsereg támadta meg 
hazánkat. Nagy Imre csak október 28-
án ismerte el a felkelés jogosságát, 
addig kormánya nyíltan szemben állt a 
felkelôkkel. 

AZ ÖRÖK REMÉNY
Október 23.

Forrás: Állambiztonsági Szolgálatok 
Történeti Levéltára

Laodameia visszaperelte Proteszi-
laoszt Hadész birodalmából. Igaz, csak 
egyetlen órára – de Hadész birodal-
mából ôelôtte még nem perelt vissza 
senki senkit sem. 

Laodameia szerelemmel perelte 
vissza urát. Szerelemmel és hittel. Az-
zal a hittel, amely azt mondja: az élet 
mindennél elôrébb való. 

Laodameia az örök nô. 
Ahogy az Éva is. Mert Éva nélkül 

végképp a semmibe hullanának a sza-
vak: “Ember küzdj, és bízva bízzál!” 
Éva nélkül nem maradna más, mint a 
hátborzongató realitás: “Csak az a vég, 
csak azt tudnám feledni…” 

Igen, a nô nélkül csak ez maradna. 
Ez a férfiak világa. A realitás. Nem 

nélkülözi az sem a hôsiességet, ön-
feláldozást, lemondást, küzdeni tudást, 
akaratot, hitet – csak mindig eljön a 
pillanat, amikor elvész abból a világ-
ból, a férfi-világból a remény. 

És akkor jönnek a nôk. 
Mert az élet mindennél elôrébb való. 
Néha könnyû ezt elhinni is, érezni is. 
Könnyû, amikor kitör egy forra-

dalom. 
Amikor milliónyi hit és fájdalom és 

keserûség együtt menetel, és már nem 
számít semmi sem, mert megriad és 
szûköl a félelem. 

Nem félni: ez minden forradalom 
elôszobája. 

És olyankor könnyû. Olyankor 
mindenki hôs lesz egy pillanatra. Egy 

pillanatra, néhány órára, napra, hétre. 
És igen: vannak pillanatok, órák, 

napok és hetek, amikor hôsnek lenni a 
legkönnyebb. Ugyanis mindenki hôs 
legbelül, legalább egyszer – ez Lucifer 
legnagyobb tragédiája. 

Csakhogy azután úgy szokott az tör-
ténni, hogy megváltozik a hôsiesség 
színtere. S a romok és eleven halálok 
keretébe helyezve a létezést, hirtelen 
mást jelent a hôsiesség. 

Például azt az eleven halált. 
És akkor jönnek a fiúk, a legények és 

a férfiak, hogy dalosan, dacosan 
dobják oda az életüket. Dalosan, da-
cosan fagytak bele a székely legények 
az Isonzó lövészárkaiba vagy a doni 
pusztaságba mind a magyar paraszt-
fiúk és iparosok – és ugyanilyen dalo-
san, dacosan vetették magukat a tan-
kok elé aztán, amikor jöttek a tankok, a 
szörnyállam, a szörnyeszme tankjai, 
és Budapest és Magyarország lett 
hirtelen a világ legnagyobb, legtisz-
teletreméltóbb, legméltóságosabb te-
metôje. 

Az örök és megfellebbezhetetlen 
szabadság temetôje. 

Csakhogy ezt a szabadságot mindig 
fedetlen keblû nônek képzeljük vala-
miért. Vajon csak Delacroix miatt? 
Csak azért, mert 1830. július 28. óta ez 
a fedetlen keblû allegória vezeti a 
népet a szabadság felé? 

Nem. Nem csak ezért. 

Hanem azért, mert az eleven halálok 
közepette derül ki aztán végül, hogy az 
élet mindennél elôrébb való. 

És ezt tudják a nôk. 
A nôk, akik zokogva próbálták elrej-

teni, elzárni gyermeküket, urukat a 
pesti utca elôl – majd dermedt arccal 
elengedték ôket, mégis. 

Nem meghalni a legnehezebb. Elen-
gedni a halálba a legkedvesebbet – az a 
legnehezebb. 

És ôk megtették. Mert tudták, az élet 
mindennél elôrébb való. És tudták, van 
olyan élet, ami nem élet többé. És csak 
halállal megváltható. 

Elengedték hát ôket. A fiúkat, a 
legényeket, a férfiakat. 

És mert tudták, hogy az az élet nem 
élet többé, hát mentek ôk is, mikor 
menni kellett. Fegyverrel mentek. 
Vagy kötszerrel mentek. Vagy élelem-
mel mentek. De mentek. Meghalni. 
Meghalni a reményért, a hitért, a 
szabadságért. Mint az egri nôk és 
asszonyok. A legutolsó órán, amikor 
már mindenkinek ott kellett lenni a 
megromlott falakon. 

Egyszer csak mindenkinek ott kell 
lenni a megromlott falakon. Üszkös 
romokon, üszkös tetemeken, lódögök 
között, tûzben. Menni kell meghalni, s 
talán a semmiért. 

Illetve nem. Ezek a halálok soha nem 
hullanak a semmibe. Még ha látszólag 
elbukik is minden, és iszonyatos lesz a 

csönd – akkor is. 
Mert akkor kell jönnie a mégis élet-

nek. És azt is a nôk hozzák. Börtönökbe 
zárva vagy börtönöket járva. Ôk bírják 
ki a legutolsó estét a siralomházban, 
ahonnét majd hajnalban elviszik a 
legutolsó útra a gyermeket, a férjet. 
Ôk mennek aztán haza, és valahogyan 
neki tudnak veselkedni a következô 
napnak is. 

Nekiveselkedni a következô napnak 
is: ez a legnagyobb hôsiesség. Ez a 
kiirthatatlan szabadság. Ez minden 
diktatúra végórája. 

Ôk, a nôk szedegették össze és men-
tették meg ezt az országot a vég után. 
Gyerekekként, napra nap. Gyárakban, 
börtönökben, bérházakban, a süket 
körfolyosókon, a szürke utcákon, az 
elkapkodott szerelmû éjszakákban. 
Napra nap. Mindig. 

És minden pesti srác mögött ott állt, 
reszketett és zokogott egy nô. Aki 
képes volt aztán életben maradni. És 
képes volt meghalni is, ha kellett. 

S ha van még remény, hát azt is ôk 
hordozzák. Még akkor is, ha nem 
tudják. Áldja meg ôket az Isten, mind a 
két kezével. 

És megáldja… 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. október 19-én vasárnap de. 11 órakor

1956-os SZBADSÁGHARC
EMLÉKISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SPRINGVALE (VIC)
2008. október 19-én, vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC)

2008. október 19-én, vasárnap de. 11.30 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. október 19-én, vasárnap de. 11.30 órakor

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave
CANBERRA (ACT)

2008. október 19-én, vasárnap du. 5 órakor
ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok

ADELAIDE (SA)
2008. október 19-én, vasárnap de. 11 órakor

 ÜNNEPI ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 
számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Gyülekezeti hírek
Minden kedden déli 12 órakor Bibliaóra a Bocskaiban, 123 St. 
Georges Rd. Nth. Fitzroy. Mindenkit szeretettel hívunk.

* * *
Szeret sakkozni? Keres játszótársat?
A Bocskai Sakk Kör vasárnap délutánonként szeretettel várja. 
Bôvebb felvilágosításért hívja Simon Endrét a 9325-1809 
telefonszámon. 

Október 19-én, vasárnap de. 10 órakor a Carltoni temetôben
egyházunk kiküldöttjei és az ott megjelenô egyesületek képviselôi 

elhelyezik a kegyelet és hála koszorúit a Magyar Hôsök Emlékmûvénél.

Október 23-án, csütörtökön este 6.30-kor rövid templomi áhitat, majd 
koszorúzás a Magyar Református Templom bejáratánál lévô 

’56-os Hôsi Halottak és Mártírok Emléktáblájánál.
Azt követôen a Bocskai nagyteremben  magyaros vacsorával egybekötött baráti beszélgetés.

2008. november 9-én de. 11 órakor

REFORMÁCIÓ EMLÉKÜNNEPI ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség

a Nth. Fitzroy-i Magyar Református Templomban
(121 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy)

Igét hirdet DÉZSI CSABA
Istentisztelet után közös ebéd a Bocskai nagyteremben.

Asztalrendelés telefonon:  Dézsi Csaba: 0414-992-653,  Csutoros Csaba: 9439-8300

Délután 1 órától a victoriai kerület ÉVI KÖZGYÛLÉSE
Lelkészi, fôgondnoki, pénztárosi jelentések.

Gyülekezetünk tagjait szeretettel várjuk.

Ebéd a Bocskaiban
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„Vagyok tékozló és eretnek,
De ott engem szánnak, szeretnek,

Engem az én falum vár.”
Ady Endre: Haza megyek a falumba 

címû versébôl idéztem. Akirôl szó lesz 
büszke rá, él-hal szülôföldjéért és azon 
belül születési helyéért Tuzsér közsé-
gért, ahova mindig visszahúzza a 
szíve. Habár nem volt soha tékozló és 
eretnek, de a faluja és annak népe a 
szüleivel az élén szerette és várt rá 
minden körülmények között. Ez a köz-
ség ott marad vele élete végéig, mint a 
boldog gyermekkor bölcsôje és a fel-
nôtt kor színes életének megteremtôje. 
Révész Attila mélyen, bensôségesen 
nyilatkozik Tuzsérrôl:

„Krisztus elôtt 800 évvel a település 
már létezett. Nagyapám háza a refor-
mátus templommal — melyet temet-
kezésre is használtak — szemben állt 
egy dombtetôn.  Az ásatások során sok 
értékes lelet került elô a földbôl, mely 
igazolja a település régi múltját. A 
Tisza évente kiöntött és csak a dombok 
maradtak szabadon. Árpád vezéreibôl 
származott Tôzsér, akirôl a falut elne-
vezték, de az évek folyamán Tuzsér 
lett. Záhonytól visszafelé a harmadik 
falu. Itt születtem én 1932. május 7-én.”

— Kérem, beszéljen szüleirôl, test-
véreirôl. Hol dolgoztak, hogyan éltek?

Édesapám, Révész KGY. József  
(sok Révész volt a faluban, a KGY, 
mint megkülönböztetés jött be, én itt 
hagytam el a nevembôl) az Odescalchy 
Miklós herceg 500 holdas birtokán 
dolgozott, segédkertész volt, ô nézett 
utána a munkásoknak. A faluból szinte 
mindenki ott tevékenykedett. Ahogy 
értek a gyümölcsök a különbözô fá-
kon, az elsô termés mindig a mienk 
volt, gyerekeké. Mindenünk megvolt, 
de nem bôvelkedtünk semmiben. 
Édesanyám Boross Erzsébet hét gyer-
mekét nevelte, ebbôl 5 lány és két fiú 
volt. Négy lánytestvérem még mindig 
él. Öcsém Révész KGY. József volt 
közülünk a legszerencsétlenebb. A 
kommunista rendszerben elvitték 
munkaszolgálatosnak, koholt vádak-
kal. A pártirodában kártyáztak, és 
állítólag nem takarították ki. Persze 
nagy oknak nem kellett lenni ahhoz, 
hogy akkoriban emberek eltûnjenek. 
Megtörtént, hogy kijöttek az ÁVÓ-sok 
Szombathelyrôl, lezárták egy utca két 

Bagin Lívia

Révész… 
1958 novemberében megnôsültem, 

három gyermekem van, két fiú egy 
lány és 4 unokám, 3 fiú, egy kislány. 
József a legidôsebb, ô angoltanár fel-
sôbb iskolában, Tamás anyagbeszerzô 
és eladó egy vállalatnál, Kim a 
National Banknál dolgozik a Cityben. 
Elégedettek, boldogok, magyarul be-
szélnek.

— A magyar  emigráció életében ho-
gyan vett részt?

A Magyar Központ nagytermének és 
az ahhoz tartozó helyiségeknek én va-
gyok a tervezôje és kivitelezôje. A 
tervrajz és az építési engedély a City 
Counciltól az én nevemre van ki-
állítva.

1982-ben Soós Gáza elhívott egy 
gyûlésre, ez volt az elsô találkozásom 
a magyar közösséggel. Szabó Géza 
valamit nem jól tett és Linka Márton 
ezen az összejövetelen elvette tôle az 
épület rajzokat és Szegi Misinek adta 
át azokat, aki igazgató volt akkor. Misi 
ismert és megkért, hogy nem tudnék-e 
segíteni. Végül a nagyterem teljes 
tervezését, munkáját és a hozzátartozó 
helyiségekét én készítettem el saját 
kezûleg. 

— Szabadidejét mivel töltötte, tölti 
el?

— A sport a munka volt az életemben, 
amit kiválóan és gyôztesen végeztem 
egész életemen át. Szeretem a zenét, 
szeretek tangóharmonikázni. A ker-
tészkedés egyben hobbim is.

— Mi az ön életének mottója?
— Az életem mottója a családom, 

továbbra is az, hogy figyeljem életü-
ket, ott segítsek, ahol lehet, úgy a gye-
rekeimnek, mint az unokáimnak. Hi-
szem, hogy mint egy jó Révész (mely 
név ôseim foglalkozására is utal), úgy 
vezettem át az élet tengerén csalá-
domat (úgy láttam el ôket mindennel), 
hogy száraz lábbal értek partot, becsü-
letes, nagyszerû emberek lettek, amit 
köszönök a sorsnak.

tettek. Felsôszölnökre érkeztünk, ek-
kor már voltunk vagy nyolcvanan. A 
csornai úton elfogtak a katonák. Nagy 
alkudozásom volt velük, mindenkitôl 
elvettük az arany ékszereit és oda 
adtuk nekik. Itt az volt a kérdés, vagy 
életben maradok és viszem az embe-
reket vagy meghalok, mert ha bevittek 
volna a határôrségre, akkor engem 
fejbe lôttek volna, mint volt határôrt. 
Nagy nehezen elengedtek. A Rába hí-
don mentünk át, én tudtam hol vannak 
az aknák, felszedtem ôket és szabad 
volt az út nyugatra. Salzburgba kerül-
tünk a lágerbe. A 80 ember között volt 
egy, aki egy német hajón szolgált és 
leégett az orra és fülei, ô egy plasztikai 
mûtét miatt akart kijönni. Asztalos 
volt az istenadta és engem egybôl be-
szerzett egy német céghez munkára. 
Jól kerestem, megbecsültek, mint ki-
váló munkást, jövôm is lehetett volna 
ott, de én messze akartam kerülni 
Európától. Így történt, hogy 1957. 
szeptember 11-én megérkeztem hajó-
val Melbournebe, majd Bonegillába 
kerültem.

— Hogy alakult a további sorsa, 
hogyan illeszkedett be?

A lágerben csak három napot vol-
tam, ott kaptam útiköltséget és irány 
Canterbury, Melbourne. Itt kaptam 
munkát a Dembinél, ahol szekrénye-
ket, bútorzatot készítettünk, de mivel 
nem voltam az union tagja, kiraktak, 
pedig nagyon jól kerestem. Kiss La-
cinál dolgoztam vagy három-négy 
évet, bútorokat készítettünk, majd 3 
évig karavánépítésen dolgoztam, da-
rabszámra. Utána egy német cégnél 
két évet, ahová egy magyar ismerôs 
vitt be. Végül elkezdtem önállóan dol-
gozni. A sors megtanított arra, hogyan 
kell egy egész házat felépíteni, ter-
vezni. 2005-ben betegségem miatt 
mentem nyugdíjba.

— Hogyan alakult a családi élete? 
Hány gyermeke van, mi a szakmá-
juk?

oldalát, az ott élô emberek minden 
cókmókját kiszórták az utcára és a 
hóban kint kellett éjszakázniuk, alud-
niuk. A pártitkár az államvédelmi ha-
tóság befolyása alatt volt. A testvérem 
a szuhakálói szénbányáknál volt mun-
kaszolgálatos. Maléter volt a parancs-
nokuk. A Csernobil atomreaktor rob-
banása után hat hónapra a feleségével 
együtt meghalt rákban.

— A sugárzás kihatott Kelet- és 
Észak- Európára. Hogyan lehetséges, 
hogy ôk olyan dózist kaptak, ami halá-
los volt?

A Magyarországon bányászott urá-
niumot levitték Záhonyba, ott mivel az 
orosz vasútpálya szélesebb volt, mint 
a magyar, át kellett rakni az oroszok 
vagonjaiba. Az egészségügyi elôírások 
nem voltak megfelelôek, így az urán 
szennyezôdés is fenn állt. Öcsém a 
rakodók között volt.

— Hol végezte iskoláit, mi a kép-
zettsége?

— Tuzséren hat osztályt végeztem, 
majd Mándokon segédvizsgát tettem, 
mint asztalos. Három évig az ipari 
tanuló éveimet a Odescalchy herceg 
birtokán az asztalos mûhelyben végez-
tem, ahol egy orosz volt a fônök, akit 
késôbb elvittek tolmácsnak. Kisvárdán 
a kisipari termelôszövetkezetben fe-
jeztem be tanulmányaimat az iparban. 
Utána egy évet otthon dolgoztam Tu-
zséren, majd felkerültem Budapestre.

Itt több helyen laktam és dolgoztam, 
a munka soha nem volt elég, szerettem 
dolgozni, égett a kezem alatt a munka. 
Ekkor történt, hogy beleléptem egy 
rozsdás szögbe, a kórházban kaptam 
injekciót, ennek ellenére egy napon 
belül belázasodtam, vérmérgezésem 
lett. Három napon keresztül abban a 
hitben ringattak, hogy amputálni kell 
a lábam. Szerencsére megúsztam. Mi-
kor felépültem, lementem Miskolcra 
dolgozni. Itt nappal a Tisza-pálya-
udvarnál tevékenykedtem, míg éjjel a 
Déryné Színházban díszletezô voltam. 
1952. február 28-án bevonultattak ka-
tonának, a miskolci határôrséghez.

— A határôröket különleges kikép-
zésnek vetették alá. Mibôl állt ez?

— A kiképzés rettenetes munka volt. 
Megtanítottak minket szabadkézzel 
embert ölni. Hozzá kell tennem, hogy 
én soha nem bántottam senkit. A lö-
vészetet olyan tökélyre vittem, hogy 
egy 50 filléresnek a közepébe bele-
találtam. Este rakétákat telepítettünk 
a határmezsgyébe, melyet reggel, 
amikor a parasztok kimentek a föl-
dekre dolgozni felszedtünk és ez így 
ment nap, mint nap. Ez a sátoralja-
újhelyi határon történt. Landesz Gyula 
elhárítótiszt (alhadnagyi rangban) volt 
a felettesem.

— Milyen érdekes megtörtént ese-
ményt tudna elmondani, ami a határ-
szolgálati idejében történt?

— Egyszer jelzést kaptunk, hogy öt 
megszökött gyilkos közeledik a határ-

hoz és valószínûleg a mi határsza-
kaszunkat vették célba. Reggel szokás 
szerint szedtük fel a rakéta lövegeket, 
amikor megpihentünk és észrevettünk 
egy üveget, amiben alkohol maradék 
volt. Mivel senki azt ott nem hagyhatta, 
ezért láttuk, hogy valami nincs rend-
ben. A kukoricaszárak gúlába voltak 
összerakva és abban lapultak a körö-
zött személyek. Felszólítottuk ôket, 
hogy adják meg magukat. A fejük fölé 
lôttünk. Már csak hárman voltak, 
menetközben kettôt maguk közül ôk 
lôttek le.

— Mikor szerelt le?
— Három év után, 1955-ben állo-

mányon kívül helyeztek.
— Hol érte az ’56-os szabadságharc, 

forradalom és hogyan vett részt ben-
ne?

— A forradalom kitöréséig otthon 
dolgoztam a gyümölcs felvásárló szö-
vetkezetnél. A forradalom otthon ta-
lált Tuzséren. A fiatalság gyertyás 
felvonulást tartott, én is közöttük vol-
tam.

Záhonynál a Györöcskén volt egy 
tüzérségi laktanya. Amikor az oroszok 
kivonultak Budapestrôl, csak a Tiszáig 
jöttek. A vasúti sínre slipterfákat rak-
tak felülre, ponton hidat pedig a Ti-
szára.

— Mi volt a céljuk a slipterfával?
— Annak a célja az volt, hogy a tank 

keresztül tudjon jönni a vasúti hídon. 
A tüzérségi laktanyából a parancs-
nokság megszökött. Akik ottmaradtak, 
azokkal megbeszéltük, hogy ráállítunk 
3 üteget a pontonhídra és a vasúti 
hídra és ha az oroszok megindulnak, 
akkor szétlôjük ôket. A megmaradt 
alakulat tagjai nem vállalták a fele-
lôsséget, attól is féltek, hogy a falun 
esik megtorlás, ha ez megtörténik, így 
nem lett belôle semmi.

— Hogyan látta ön, hogyan tudná 
röviden elemezni azt a dicsôséges 12 
napot?

— Azt a 12 napot?! Az én meglátásom 
az volt, hogy a Nyugat nagy ígérgeté-
seibôl nem lett semmi. A túlerôvel 
szemben nem volt segítség. Visszanéz-
ve sokszor elgondolkozom rajta, hogy 
a veszteség sokkal több... A nemzet 
még nem nemzet, a modern hódítás 
megtörtént sajnos és egyelôre nem 
látszik kiút belôle.

— Mit ért modern hódításon?
— Azon azt értem, hogy a szovjetek 

elvonultak ugyan, viszont a diktatúra, 
amit rákényszerítettek a magyar nép-
re, azt nem vitték magukkal. Ez a 
szerencsétlen nép annyi irtás után, 
ami századokon keresztül történt vele, 
tûr és szenved tovább.

— A megtorlás napjai hol érték?
Akkor már nem voltam odahaza, 

február 28-án hagytam el az országot. 
Még láttam, hogy az oroszok vagonok-
ban vitték ki a magyarokat, mint a 
marhákat, akikrôl aztán sokszor hír 
sem érkezett soha, nem tudni, mi lett a 
sorsuk. Ez nagyon megrázott.

— Hogyan tudott a határon átjutni?
Nagyon kalandos körülmények kö-

zött és majdnem az életembe került. 
Pesten a Nyugati pályaudvaron sike-
rült az orosz-magyar igazoltatáson át-
jutnom, majd egy katonai gépkocsi 
hátuljába többen felugráltunk és Fe-
hérváron egy laktanyában kötöttünk 
ki, ott leugráltunk az autóról (sze-
rencsére nem néztek be a ponyva alá) 
és felszálltunk az elsô vonatra, amely 
a határ felé ment. A vasutasok segí-

GONDOLATÉBRESZTÔ A BOCSKAIBAN

október 19-én, vasárnap du. 2 órától

Magyar utazók, világvándorok 
nyomában

Kôrösi Csoma Sándor és követôi
Összeállította DÉGI IBOLYA tanárnô.

A belépés díjtalan.
Cím: 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy a 112-es villamos 20. megállójánál
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A SYDNEYI MAGYAR 
TÖRTÉNELMI TÁRSULAT 
UTOLSÓ ÖSSZEJÖVETELE
Sydney
2008. szeptember 21-én a punchbowli 

Ex-Servicemen’s Social Clubban Ma-
gyar János tartott elôadást A magyar-
ság Nagyboldogasszonya címmel. 
Egyúttal ez a  Történelmi Társulat 
szomorú, utolsó összejövetele is volt, 
mert az elnök, Földváry Gábor le-
mondott, összhangban a maradék 
kommittee tagokkal. A Társulat be-
zárta mûködését és ezáltal megszûnt. 
E név alatt volt már Magyarországon 
egy neves régi hivatásos Magyar Tör-
ténelmi Társulat, ezért a mi Tár-
sulatunk nevéhez hozzá kellett  fûzni a 
“Sydney” szót, hogy ne ugyanaz le-
gyen, mert az jogilag illegális lenne. 
Igy lett a mi történelmet tanulmányozó, 
történelem után érdeklôdô csoportunk 
Sydneyi Magyar Történelmi Társulat. 
Ezt a társaságot fejlesztette ki az 
alapító öt tag (Arady Erik, Földváry 
Gábor, Haulik László, id. Szent-
irmay Gyula és Vass Ferenc) szá-
mos más tag hozzájárulásával együtt 
azzá a sokat alkotó Történelmi Társu-
lattá, ami 37 éves mûködése alatt oly 
sok és nagy eredményt ért el. Sok 
éven keresztül havi elôadókat szer-
vezett,  az elôadás elôtti társalgással 
egybekötött uzsonnával együtt. Az 
elôadásokról mindig megjelent egy 
rövid beszámoló és összefoglaló a 
helyi magyar hetilapban, a Magyar 
Életben.  A Társulat évente kétszer 
tartott pikniket és kiadott egy tudo-
mányos történelmi folyóiratot, a Ma-
gyar Múltat, amelyik megért 26 év-
folyamot és amelyiket postán küldött 
világszerte és ingyen. Fôleg a kárpát-
medencei magyarság kapta és gratis 
– ami talán egyedülálló eset a világon, 
hogy egy folyóirat szerkesztôsége in-
gyen küldjön mindenkinek egy folyó-
iratot; ugyanis a lap nyomdaköltségeit 
és a postázási költséget a Történelmi 
Társulat vezetôsége  és szerkesztôsége 
vállalta, fedezve a költségeket a tag-
sági díjakkal és a piknik-bevételekkel.

A Társulat története  már megjelent 
több helyen. A Magyar Élet 2002. 
szeptember 5-i számában két oldalon 
volt összefoglalva a Társulat elnöke 
tollából. Tôle a Sydneyi Magyar 
Központban letétbe van helyezve a 
Társulatnak  egy hosszabb története, a 
Központ 50 éves jubileuma alkalmával, 
ami megjelent a jubileumi kötetben is. 
A Társulat jegyzôkönyve 4 kötetben 
szintén letétbe van helyezve a Magyar 
Központban – köszönhetôen a jegyzô-
könyv vezetô, Danasy Pál lelkiis-
meretes és pontos munkájának. 

    Az elôadók a havi összejöveteleken 
a Társulat tagjai közül, valamint ven-
dég elôadók közül kerültek ki, például 
a Sydneyi Egyetemrôl Professor Ward 
és Professor Kenneth Cable, akik an-
gol nyelven adtak elô és a Magyaror-
szágról látogatóban megjelenô Kubas-
sek János, az érdi Magyar Történelmi 
Múzeum igazgatója tették színessé és 
nívóssá a Társulat gyûléseit. Saját 
tagjaink közül is sok érdekes elôadás 
volt, például: Arady Eriktôl, Föld-
váry Gábortól, Halász Istvántól, 
Majercsik Etelkától, Vass Ferenc-
tôl, Venczel Margittól, akik magyar 
történelmi tárgykörökbôl, komoly 
felkészültséggel színvonalas elôadást 
nyújtottak a hallgatóság részére. 
Illusztris személyekkel  álltunk érint-
kezésben több esetben: Dr. Habsburg 
Ottó a Magyar Múlt 25. évfolyamában 
(1998) írt egy üdvözlô, elismerô leve-
let, míg Madame Dr. B.G. Zichy-

Woinarski egy tanulmányt írt a pár-
thus történelem végsô szakaszáról a 
Magyar Múlt VI. (2-1977) számában.

Uzsonnáink népszerûsége közismert 
volt, lehetett kávézni házilag készített 
sütemények fogyasztása mellett, az 
elôadást megelôzô félórában. Uzson-
náinkat a szorgalmas asszonyainknak 
köszönhettük, fôleg Kovács Etusnak 
és Venczel Margitnak, akik emellett 
éveken keresztül hûségesen jelen vol-
tak a NSW-i Magyar Szövetség havi 
gyûlésein is, képviselve a Történelmi 
Társulatot. Az uzsonnából bejött pénz 
összeget mindig a délvidéki és fôleg a 
kárpátaljai magyarság támogatására 
küldték. 

Adományozott a Társulat nemes cé-
lokra több esetben is. Egy queenslandi 
tanár 2000 dolláros adományából 1000 
dollárt küldött a Társulat a kárpátal-
jaiak részére, a másik 1000 dollárt 
pedig a budapesti Koronázó Nagy-
templom (Mátyás templom) restau-
rálási költségeire küldtük el. Egyszer 
küldött a Társulat 100 dollárt Ko-
lozsvárra is, hogy hozzájáruljon Pro-
fesszor Szabó T. Attila monumentális 
mûvének kiadási költségeihez, a 
mintegy 15 kötetes Erdélyi Magyar 
Szótörténeti Tárhoz, amelyhez — mint 
megjegyezte — ez volt az egyedüli (és 
éppen a messzi Ausztráliából küldött) 
financiális segítség, amit kapott.

A közgyûlés után Magyar János 
tartott elôadást egy sokkal ôsibb ma-
gyar történelemrôl, az ôsi magyar is-
tennôrôl, Nagyboldogasszony történel-
mi szereplésérôl és fennmaradt em-
lékeirôl. Egy feltételezett hun-magyar 
rokonsággal és egy hipotetikus, még 
ôsibb mezopotámiai kapcsolattal több 
mint hétezer évvel ezelôttôl kezdve 
keltezhetjük tiszteletét — Magyar Já-
nos szerint. A magyarságnak már 
meglehetett az írásbelisége is a 
Krisztus elôtti idôkben és az elôadó 
feltételezése szerint Kr.e. 5250-tôl ma-
gyar földmûvesek dolgozhattak a Kár-
pát-medencében. A pogány magyar 
vallásban a Nagyboldogasszony jel-
képe a tulipán volt, ünnepe pedig 
augusztus 15-én volt, Gyertyaszentelô 
Boldogasszony ünnepe február 2-án, 
Gyümölcsoltó Boldogasszony március 
25-én, Sarlós Boldogasszony július 2-
án, Fogolykiváltó Boldogasszony szep-
tember 24-én és a Magyarok Nagy-
asszonya október 17-én. Volt még az 
úgynevezett  Kis Boldogasszony ünne-
pe is szeptember 8-án. Már e korai 
századok ôsi magyar hitvilágában 
említett Magyarok Nagyasszonya a 
nyugatázsiai szteppéken végigkisérte 
a magyarság történetét, vándorlását. 
A Nagyasszony volt egyúttal a ter-
mékenység-istenség is; jelképe a hold 
volt. A szumir vallás fô alakja a Nap-
isten volt, valamint a Fény Szûzanya 
(Anyahit), egy madárfejû istenanya 
Inana néven. Egy szumir ima az égi 
királynôhöz is azzal kezdôdik, hogy: 
“Inana! Elsô vagy az asszonyok kö-
zött”.  

Az elôadó említette azt is, hogy egyes 
nyugati magyar kutatók hipotézise a  
szumirokig vezeti vissza a magyar 
nép és a magyar nyelv történetét. 
Szerintük magyarok már éltek a 
Kaukázus hegylánctól és az Aral tótól 
északra elterülô délorosz szteppén a 
“királyi szittyák” és “fekete hunok” 
korában éppúgy, mint az újkôkori tar-
tariai agyagtáblák alkotóinál a Kárpát-

medencében (Torma Zsófia és Nicolae 
Vlassa anyagából) és a Kôrös-Sztar-
csevo kultúrában Kr.e. 5500 és 5000 
között is. Padányi Viktor szerint  a hun 
ôsnép a Kaspi-tengeren túlra került 
részének leszármazottai a 2000 évvel 
késôbbi “fekete hunok” vagy heftalita 
hunok, a kínai évkönyvek “hiung-nu”-
jai. Ha mindezt elfogadjuk, akkor hét-
ezer évvel ezelôttôl kezdve keltez-
hetjük Nagyboldogasszony tiszteletét. 
Kálmány Lajos plébános Szeged-vi-
déki kutatása is a kárpát-medencei 
ôsmagyar hitvilágot tárta föl, az 
életadó, mindennel törôdô Nagyasz-
szony elképzelésével, víziójával. Ma-
gyar János több katolikus éneket ol-
vasott fel, melyeket a magyarok az ôsi 
pogány hitéletbôl vettek, vagy alakí-
tottak át, mint például “Boldogasszony, 
anyánk, régi nagy patronánk…” és elô-
adását megható módon az ôsi Magyar 
Himnusszal fejezte be.    

  F. G.

EMLÉKEZÉS 
A 13 ARADI VÉRTANÚRA

Sydney
A Sydneyi Trianon Társaság és a 

Hagyományôrzô Ifjúsági, Diák és 
Kulturális Szövetség (NSWHID) 
közös rendezésében 2008. október 5-
én a Punchbowl-i Magyar Házban  az 
Aradi vértanúkról emlékeztünk meg.

A mûsort megkezdve közösen el-
mondtuk a Magyar Hiszekegyet, majd 
Matuska Magda mûsorvezetô üdvö-
zölte a megjelent vendégeket. 

Elsô számként Debreczeny Zsuzsa, 
a tôle már megszokott nagysikerû 
elôadásban Tompa Mihály: A gólyához 
cimû versét hallottuk. Ez a XIX.  
században írott vers ma is szívfáj-
dítóan idôszerû. 

A megemlékezô beszédet közössé-
günk nagy tiszteletben álló tagja, 
Goór György mondta el. Összefog-
lalta az 1848-as eseményeket, de 
pozitív kicsengésként reményt adott. 
Múltunk ismerete nélkül nem tudjuk 
helyesen tervezni a jövôt sem. Az 
1848-as szabadságharcunk hôsi áldo-
zata és példamutatása kell hogy utat 
mutasson és példát, erôt adjon  a 
felnövekvô új nemzedékeknek is.

Ahogy a múltban is a fiatalság ébredt 
és mozdult a nemzet állapotának 
jobbra fordulása érdekében — így 
beszédének végszavában Gyurka bá’ 
kifejezte reményét, hogy  úgy most is 
csak az új nemzedék felnövekedésében 
és talpraállásában bízhatunk. 

gyar Egyveleget adott elô zongorán, 
majd Papdi Gábor lépett fel Szallár 
József: A Hôs Árnyak cimû költe-
ményével, melyet tiszta magyarsággal 
mondott el. Nem mindenki tudja, 
hogy Gábor itt született és a nagyapja 
tanította szavalni. 

A megemlékezés második felében a 
HID-Filmklub támogatásával bemu-
tatásra került a Hóhér, Vigyázz! címû 
dokumentumfilm, melyet Siklósi 
Beatrix és Matúz Gábor, az Echo TV 
munkatársai készítettek Wittner 
Máriáról, az 1956-os hôsrôl.

Visszaemlékezik a közös szenve-
désekre, örömökre egy korábbi cel-
latárs és több, mint fél évszázad el-
teltével a fôszereplô – ezúttal kamerák 
és nem géppisztolyos ávósok kísére-
tében – ismét lejut a „Fehér Ház” 
alagsorába, ahol 1957-ben tartották 
fogva.

Az érzelmeket mélyen felkavaró 
filmmel a Trianon Társaság és a 
Hagyományôrzô Ifjúsági és Diák 
Szövetség 1956 hôseire emlékezett és 
emlékeztetett.

A sokakat elgondolkodtató beszéd 
után Liszt Ferenc Vigasztalás címû 
zongoradarabját Stopic Hannelore 
adta elô, majd Szomor András, a 
tehetséges húsz éves fiatal, Hollós 
Korvin Lajos: A Tizenhármak idézése 
cimû versét szavalta el megható át-
érzéssel. 

A vers után Stopic Hannelore Ma-

Katona Rózsa, a Flemingtoni Ma-
gyar Iskola igazgatónôje Jókai Mór: 
Az Aradi Vértanúk címû versét tol-
mácsolta. Rózsa szenvedélyes szava-
lása mindig sikeres.

Liszt Ferenc 5. Magyar Rapszódiáját 
Hahn Gellért játszotta zongorán, 
majd Magyar Anni, a mûsor szerve-
zôje egy elbeszélést olvasott fel 1849. 
október 6. címmel.

A Magyar Vértanúk emlékmûso-
rának elsô részét Stopic Hannalore 
zongorakíséretével a Magyar Him-
nusz közös eléneklésével zártuk.

A mûsor befejezéseként Karasszon 
Attila, az AUZMSZ tiszteletbeli elnö-
ke tájékoztatott az augusztus elején 
Erdélyben, Gyergyószentmiklóson 
rendezett IV. EMI  (Egyesült Magyar 
Ifjúság) Táborról, mely az idén több, 
mint 15.000 látogatót vonzott. Attila 
meghívott elôadóként vett részt ezen 
az 5 napos rendezvényen. Elôadásának 
témája a magyar emigráció történel-
me, jelene és jövôje volt. 

A nagy számú érdeklôdés egyértel-
mûen azt jelzi, egyre növekszik azon 
fiatalok száma, aki el akarnak tölteni 
pár hasznos és kellemes napot a 
nemzeti-keresztény értékrend által 
jellemzett táborban, nyíltan maguké-
nak vallják tehát ezen értékeket, s 
érdekli ôket a magyarság múltja, 
jelene és jövôje.

Vetítésre került az Echo TV EMI-
táborról készített filmje, melyet 
szintén Siklósi Beatrix és Matúz Gábor 
készített, mint a Hóhér, vigyázz ! címû 
filmet:  (A film megtekinthetô a http://
www.echotv.hu/video/index.php?akt_
menu=-1038&media=4247 internetes 
olda-lon.)

Köszönet jár minden szereplônek, a 
díszlet készítôjének, Mécs Jánosnak, 
a kiváló hang- és a fénytechnikát biz-
tosító Bôsze Ferencnek és minden 
honfitársunknak, aki hozzájárult en-
nek a napnak a sikeréhez.

Matuska Magda
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SPORT 
persze mindig volt foci is… A Balassa-
gyarmattal egészen az NB I B-ig 
jutottunk. De aztán az edzôsködésnek 
is búcsút intettem 1979-ben. 

– Egy, önnek nyilván fájdalmas kér-
dés: mit szól a mai Ferencvároshoz? 

– Szerintem az idén végre meglesz a 
hôn áhított bajnoki címünk! Kíváncsi 
vagyok, hogy utána mire lesz képes ez 
a társaság az élvonalban. Szeretném 
megélni, hogy a Fradi ismét bajnok 
legyen az NB I-ben, a magyar válo-
gatott pedig újra vb-résztvevô. Olyan 
nagy kívánságok ezek? 

PUSKÁSTÓL VADÓCZIG
magyar futballisták a 
spanyol élvonalban

A spanyol bajnokság hét végi játék-
napján a CA Osasuna kezdô tizen-
egyében pályára lépett Vadócz Krisz-
tián, és így több mint nyolc esztendô 
után ismét szerepelt magyar futbal-
lista a Primera Divisiónban. Vadócz a 
24. honfitársunk, aki játszott a spanyol 
elsô osztályban, és olyan klasszisok 
nyomába lépett, mint Plattkó Ferenc, 
Kubala László, Kocsis Sándor vagy 
Puskás Ferenc.

Spanyolországban éveken keresztül 
nem volt egységes bajnoki rendszer, 
hanem csak különbözô regionális baj-
nokságok léteztek, így a spanyol kupa 
számított a legrangosabb viadalnak.

A Primera Divisiónt elsôként az 1928-
29-es idényben írták ki, és már akkor 
is akadt magyar futballista a mezôny-
ben, ráadásul nem is akármelyik csa-
patban, hiszen Plattkó Ferenc az idô 
tájt már évek óta az FC Barcelona 
kapusa volt. A hatszoros magyar válo-
gatott hálóôr, aki itthon a Vasasban és 
az MTK-ban védett, 1923-ban került a 
katalánokhoz, és egészen 1930-ig vi-
selte mezüket. A Primera Divisiónban 
1929 áprilisában mutatkozott be a Real 
Irún elleni meccsen (a kilencedik já-
téknapon), és abban az idényben ki-
lenc, a következôben pedig nyolc ta-
lálkozón védte a Barca kapuját.

A spanyol élvonal második magyar 
játékosa szintén kapus volt, és a másik 
sztárgárdában, a Real Madridban (is) 
védett. A debreceni születésû Alberti 
József (itthon a Bocskaiban szerepelt) 
az 1934-35-ös idényben ötször állt a 
királyi gárda kapujában, a következô 
idényben pedig 15 mérkôzésen szere-
pelt a csapatban. Három évvel késôbb 
aztán a Celta Vigóban tûnt fel a Pri-
merában, az 1941-42-es szezonban pe-
dig 14 mérkôzésen a Granada CF-ben 
szerepelt, így összesen 68 találkozón 
lépett pályára a spanyol elsô osztály-
ban. Albertivel együtt a Barcában is 
akadt egy honfitársunk, a hétszeres 
válogatott Berkessy Elemér, aki a 
Ferencvárosból ment külföldre, hogy 
végül a katalánoknál kössön ki, és 1934 

HA AZT BESZÉLI AZ 
EGÉSZ VÁROS...

A 75 éves Fenyvesi Máté máig sem 
tudja megbocsátani Latisev bírónak az 
elnézett gólt. 

Géczi, Novák, Mátrai, Páncsics, Ju-
hász, Szûcs, Szôke, Varga, Albert, Rá-
kosi, Fenyvesi. Ez volt a Ferencváros 
1960-as évekbeli aranycsapata. A ma-
gyar labdarúgás történetében eleddig 
példátlan sikerét hozta az 1965-ös esz-
tendô, amikor a mai UEFA-kupa elôd-
jének számító Vásárvárosok Kupáját 
az FTC úgy hódította el, hogy Tori-
nóban saját pályáján gyôzte le a már 
akkor is világhírû Juventust. A gyôztes 
gólt Fenyvesi Máté szerezte, aki – ki 
hinné – most ünnepli 75. születésnap-
ját. 

– Hogy ünnepelnek? 
– Szûk családi körben a feleségemmel, 

a fiammal, a lányommal és három 
unokámmal. 

– És a Fradi? 
– Ôk is megemlékeznek rólam, éppen 

a beszélgetésünk estéjén, Albert Fló-
rival együtt, aki szeptember 15-én töl-
tötte be a 67. életévét. A Régi Siposban, 
Fehér Miklósnál jövünk majd össze. 
Biztosan nagyon megható lesz. 

– Hogyan emlékszik az eltelt évekre? 
– Annak idején, középiskolásként, 

egyetemistaként még sürgettem az 
idôt, szerettem volna idôsebb lenni. De 
az utána következô 45 év szinte csak 
egy villanás volt. 

– Mi a legkedvesebb emléke? 
– Nem vitás, hogy az 1965-ös volt a 

legsikeresebb esztendô pályafutásom 
során. A Fradival megnyertük a VVK-t, 
ráadásul az én csukafejes gólommal. 
Aztán ugyanabban az évben Bécsben a 
válogatottal, szintén az én csukafejes 
gólommal, kiharcoltuk a világbajnoki 
részvételt… Csupa-csupa szép emlék. 

– És mi az, amit a legszívesebben 
elfelejtene? 

– A chilei világbajnokságon a cseh-
szlovákok elleni mérkôzést. Máig sem 
tudom megbocsátani Latisev szovjet 
játékvezetônek, hogy nem adta meg 
Tichy Lajos gólját, és az én – szintén 
fejes – gólomat is visszavonta. Lajos 
lövésénél fényképekkel tudom bizo-
nyítani, hogy legalább harminc cen-
tivel a gólvonalon túl pattant le a labda. 
Pedig az 1962-es válogatottunk sokkal 
többre lett volna hivatott. 

– Amikor befejezte pályafutását, 
edzôsködni kezdett. Milyen sikerrel? 

– A Fradi serdülô csapatánál kezdtem, 
és olyan játékosok kibontakozását se-
gítettem, mint az általam ma is nagyon 
nagyra becsült Ebedli Zoli, Rab Tibi, 
Onhausz Tibi vagy Biczkó Tamás. De 
hosszú a sor. Remek csapatunk volt, 
de állatorvosként a hivatás gyorsan 
elszólított az Üllôi útról. 

– És merre vitte az útja tovább? 
– Biatorbágyra kerültem állatorvos-

nak, majd onnan Balassagyarmatra, s 

és 1936 között 28 bajnokin három gólt 
szerezzen a csapatban.

Ezt követôen az 1950-es évekig nem 
volt magyar a spanyol élvonalban, az 
1951-52-es idénytôl kezdve azonban 
valósággal ellepték a ligát a magyar 
labdarúgók. Abban a szezonban szere-
pelt a Real Zaragozában Hrotkó János, 
de ennél sokkal nagyobb jelentôsége 
volt Kubala László bemutatkozásának 
az FC Barcelonában. A magyar és a 
csehszlovák (majd késôbb a spanyol) 
válogatottban is szerepelt támadó elsô 
barcelonai idényében 19 mérkôzésen 
26 gólt ért el, és gyorsan a katalán 
szurkolók legnagyobb kedvence lett. 
Egészen 1961-ig maradt a Barcában, 
majd késôbb egy idényt az RCD Espa-
nyolban is lehúzott, és a Primera 
Divisiónban összesen 215 mérkôzésen 
138 alkalommal volt eredményes, ké-
sôbb pedig minden idôk legjobb játé-
kosának választották meg a Barcánál. 
Remeklésének köszönhetôen a spa-
nyol klubok körében népszerûek let-
tek a magyar focisták, a Real Zaragoza 
például az 1952-53-es idényben két 
honfitársunkat is foglalkoztatta: Samu 
Józsefet és Sárosi Albertet.

A következô „magyar hullám” Spa-
nyolországban az 1956-os forradalmat 
követôen jött el, amely rengeteg honfi-
társunkat sodort a Primera Divi-
siónba. Az Aranycsapat tagjai közül 
Kocsis Sándor és Czibor Zoltán az FC 
Barcelonában kötött ki, Puskás Ferenc 
pedig a Real Madrid játékosa lett. 
Mindhárman fantasztikus karriert fu-
tottak be Spanyolországban. De rajtuk 
kívül még jó páran folytatták pálya-
futásukat a spanyol élvonalban, igaz, 
többségük nem lett sztár. Csóka József 
mindössze két bajnokin játszott az 
Atlético Madridban, Csabai József két 
szezon alatt 14 meccsen szerepelt a 
Real Zaragozában, Szolnok József pe-
dig ugyan négy idényt is eltöltött a 
Primerában, de ennyi idô alatt csupán 
24 mérkôzésen vetették be az RCD 
Espanyolban, illetve az RCD Mallor-
cában.

Szalay Tibor már sokkal sikeresebb 
volt: a Sevilla FC színeiben az 1959-60-
as idényben 14 gólig jutott, nem csoda, 
hogy két évvel késôbb megvette az FC 
Barcelona — de a katalánoknál mind-
össze két bajnokin szerepelt. Késôbb 
egy idényt még lehúzott a Real Mur-
ciában is, így összesen 85 meccset ját-
szott az élvonalban. Kuzmann József 
pedig még ezt is felülmúlta: a Real Be-
tisben, illetve az RCD Espanyolban 
109 találkozón szerepelt. Utolsó mér-
kôzését 1966 februárjában vívta, és 

ezt követôen majd tíz esztendôn ke-
resztül nem volt magyar a spanyol él-
vonalban. A jég az 1975-76-os idényben 
tört meg, amikor Ladinszky Attila a 
Real Betishez igazolt. A csatár belga 
gólkirályként érkezett Spanyolor-
szágba (az RSC Anderlecht színeiben 
1974-ben végzett a góllövôlista élén), 
és Sevillában sem lehetett rá panasz, 
három idény alatt 17 alkalommal talált 
be.

A fenti futballisták „nem hivatalosan” 
hagyták el Magyarországot és igazol-
tak külföldre, Müller Sándor viszont 
1981-ben „törvényesen” szerzôdött az 
alicantei Hércules CF-be — igaz, már 
nem itthonról, hanem a belga RFC 
Antwerpentôl. A 17-szeres válogatott 
középpályás csak egy szezont húzott le 
a Primerában, mivel csapata kiesett a 
legjobbak közül, de abban az idényben 
alapembere volt együttesének. Müller 
után újabb ötéves szünet következett, 
az 1987—88-as bajnokságban vi-
szont ismét volt honfitársunk a spa-
nyol elsô osztályban Dajka László sze-
mélyében, aki az UD Las Palmasban 
27 mérkôzésen öt gólig jutott. A kö-
vetkezô idényben pedig bemutatkozott 
a Primera Divisiónban Szendrei Jó-
zsef, aki már elôtte is Spanyolor-
szágban, a másodosztályú Málaga CF-
ben szerepelt, ám 1988 nyarán Cádizba 
igazolt, és egészen 1992-ig a kikötô-
város csapatában védett, mégpedig 
egészen kiválóan. Közben egy éven 
keresztül magyar csapattársa is volt, 
hiszen Schróth Lajos az 1989—90-es 
bajnokságban ugyancsak a Las Pal-
masban játszott.

A kilencvenes évek elején igazolt 
Spanyolországba Limperger Zsolt, aki 
1991 nyarán érkezett a Real Burgos-
hoz, és ott két idényen keresztül fut-
ballozott. Az 1992-1993-as bajnokság-
ban három gólt is szerzett, az utolsót 
1993. április 4-én, a Valencia CF ellen 
— mindezidáig ez az utolsó magyar 
találat a Primera Divisiónban. Limper-
ger egyetlen élvonalbeli bajnoki ere-
jéig megfordult a Celta Vigóban is, 
utána azonban nem akadt magyar já-
tékos a spanyol bajnokágban, egészen 
Molnár Balázs Espanyolba igazolásáig. 
A Zalaegerszegrôl nagy meglepetésre 
megvett középpályás a barcelonai 
együttesben csak négy bajnokin sze-
repelt, az utolsót 2000. május 6-án, a 
CD Numancia ellen vívta. Ez volt az 
utolsó magyar szereplés Vadócz 
Krisztián elôtt. A 23 éves, 15-szörös 
válogatott védekezô középpályás a Va-
lencia otthonában  mutatkozott be az 
Osasunában.

LABDARÚGÓ NB I
Aki látta a forduló rangadóját, az Újpest és a bajnoki címet védô MTK 

mérkôzését, aligha vitatja: a lila-fehérek megérdemelten gyôztek. Mi több: 
idônként jól is futballoztak. Ez feltûnt a szurkolóknak is: Szentes Lázár, a csapat 
vezetôedzôje meg is jegyezte a találkozó után, hogy hat hónapja dolgozik a csa-
pattal, de elôször hallotta a lelátóról a Szép volt, fiúk! kiáltást. Érzek a mon-
datából valamiféle sértôdöttséget: végtére is az Újpest vezeti a bajnokságot, 
tehát a korábbi fordulókban sem játszhatott nagyon rosszul. Az MTK – továbbra 
is meggyôzôdésem – önmagát gyengítette a nyár végén Bori Gábor és Pollák 
Zoltán elengedésével. Bori gólt is szerzett egykori klubja ellen, de Polláknak is 
akadt egy látványos mentése. A vereséggel a kék-fehérek visszacsúsztak a 
mezôny második felébe, ami még akkor is gyenge teljesítmény, ha a derékhad 
játékereje között nincs nagy különbség. 

A REAC – hiába szerzett a hajdúsági nevelésû Jeremiás Gergô két gólt is – 
megkapta a szokásos nagy verését a Nagyerdôben (a mostanit is beleszámítva, 
eddigi négy debreceni kirándulásán húsz gólt kapott!), s egyre inkább leszakad 
a középmezônytôl. Rosszat tenne a bajnokságnak, ha az érintetteknek idegtépô, 
a szurkolóknak izgalmas kiesési harc éppen olyan korán eldôlne, mint a leg-
utóbbi idényben. A Siófok és a REAC kiesôjelölt – még ha csak a bajnokság 
egyharmadán vagyunk is túl. 

Ünnepeljük ellenben az újoncokat, noha a Haladás esetében ezt talán nem a 
legszerencsésebb „ütemben” tesszük. Mindazonáltal a hazai pályán elôször pon-
tokat veszítô szombathelyi csapat továbbra is a harmadik helyen áll, s pálya-
választóként egyetlen vetélytársa sem szerzett több pontot nála. A Kaposvár a 
hajrában egyenlített ki Zahorecz büntetôbôl lôtt góljával a Rohonci úton – 
Csertôi Aurél edzô ezt olyan hevesen vitatta, hogy a játékvezetô elküldte ôt a 
kispadtól. Kijár az elismerés a kecskemétieknek is, ôk a jelek szerint sokkal 
jobbak, mint néhány szurkolójuk. Utóbbiak arra ragadtatták magukat, hogy a 
nemrégiben elhunyt Illovszky Rudolf emlékét sértegessék rigmusaikkal. A fut-
ballistákat ellenben nem érheti kritika: hatodik hazai mérkôzésükön a negyedik 
gyôzelmüket aratták. 

A Fehérvár – a különbséget tekintve feltétlenül – meglepô gyôzelmet aratott 
a szeszélyes Paks ellen. Gellei edzô szerint csapata ötperces rövidzárlata dön-
tötte el a találkozót – ami igaz, de a találkozó összképe alapján is az mondható: a 
fehérváriak elôször idézték tavaszi önmagukat az idényben. A montenegrói 
utánpótlás-válogatott, Goran Vujovic két gólt is szerezve járult ahhoz, hogy az 
ôszi „Vidi” új arcát mutassa: a hazai meccsein a csapat most elôször lôtt egynél 
több gólt! 

NB I, 10. forduló: 
Siófok—Honvéd 0:1, Haladás—Kaposvár 1:1, Nyíregyháza—Diósgyôr 2:2,
 Fehérvár—Paks 4:1, Újpest—MTK 4:1, Kecskemét—Vasas 2:0, 
Debrecen—REAC 6:2, Gyôr—Zalaegerszeg 1:0. 

NB II
Nem tudott gyôzni a Ferencváros a 

labdarúgó NB II. kilencedik forduló-
jában: a fôvárosi csapat döntetlent ért 
el a Keleten ugyancsak az élcsoport-
ban álló Cegléd vendégeként. 

Eredmények, NB II, 9. forduló, :
Cegléd—Ferencváros 1:1 (1:1)
Kazincbarcika—BKV Elôre 4:2 (1:1)
Szolnok—Vecsés 3:0 (1:0) 
Az élcsoport: 
1. Ferencváros 22 pont (32-8), 
2. Bôcs 22 pont (26-7), 
3. Cegléd 17 pont. 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Az IH jelenti

A világ legnagyobb
koporsója
Böszmekeresztút fiatal temetkezési 

vállalkozója mindent bevet, hogy 
feldobja az üzletmenetet, jelenti az 
Inferno Hírügynökség (IH) magyar-
országi tudósítója, Ügyefogy Than 
(Than Mór festômûvészünk déduno-
kája). Harmincméteres, koporsó for-
májú éttermet építtetett, egyenesen a 
krematórium mellé. Negyven köbmé-
ter fenyôfát használt fel a konstruk-
cióhoz. A sírkoszorúkkal, gyertyákkal, 
kisebb koporsókkal díszített faloda 
étlapja sem mindennapi. Rendelhetô 
„Marha hulla könnymártásban”, „Le-
gyilkolt sertésjava fekete szósszal”, 
„Kremált csirke síros (sic!) kenyérrel” 
stb. Italként kizárólag bikavért szol-
gálnak fel. Az „Örökkévalósághoz” 
címzett étterem tulajdonosával, a 
neve elhallgatását kérô F. Verenccel a 
Hullarabló különteremben beszélget-
tünk. A tulajdonos nemcsak az egész 
magyar gyásznépet várja tárt karok-
kal, de külföldi turistákra is számít, 
akik majd lassan kiszorítják a gyász-
népet. A termálvizérôl is híres helység 
új nevezetességével be akar jutni a 
Guinness-rekordok könyvébe is.

Rendôrnô a kukkoldában
Egy pesti rendôrnôt kapcsoltak le 

egy budapesti peepshow pornófilm-
részlegében a vödör elôtt ülve. A kollé-
gák nem kivételeztek vele, felnyomták 
a fônökének. Azonnal elbocsátották az 
egyenruha tiltott használata és rossz 
hír keltése miatt. Az elbocsátott rend-
ôrnô nem bánkódik: „Rengeteg aján-
latot kaptam pornófilmkészítôktôl, 
ahol rendôregyenruhában, gumikol-
básszal, tonfával, bilinccsel veszek 
részt a dominaprodukciókban.” A 
rendôrfônök megjegyezte: „Érthetet-

VEGYES VÁGOTT
len, hogy miért nem vásárolt a hölgy 
DVD-ket. Még mindig a testület köte-
lékében lenne.”

A szemét mentette meg
Egy építômunkás beleesett a lift-

aknába, miközben kollégáival beszél-
getett, tudta meg az Inferno Hírügy-
nökség Montengeróba küldött 
tudósítója. A podgoricai orvosok sze-
rint az volt a páciens szerencséje, 
hogy munkatársai szemétledobónak 
használták a liftaknát, és több méter 
magasan állt benne a mûanyag és a 
kartonpapír. Így a negyvenöt éves 
Szelim Kovacsivicsevics csak a karját 
törte. Egy perce még velünk beszélge-
tett, a következôben eltûnt a liftak-
nában, mondta az egyik munkatársa. 
Ha a munkatársai nem szemetelnek 
annyit, Szelim ma nem lenne köztünk, 
mondta a család egy barátja.

Kik a világ legrosszabb
szeretôi?
Egy közvélemény-kutatás szerint, 

amely tízezer nôi utazó megkérdezésén 
alapul, a németek a legrosszabb szere-
tôk. Nagyon önzôk, állítólag.

A második legrosszabb svédek túl 
gyorsak. (Nyúlszindróma.)

A harmadik helyen a hollandok áll-
nak, akik túl durvák. Ôket a túlságosan 
uralkodni akaró amerikaiak követik. 
Aztán a pipogya walesiek és a túl 
hangos skótok következnek.

Az angolok a tíz legrosszabb szeretô 
között szerepelnek, mert puhányak és 
perverzek. A törökök izzadósak, az 
oroszok szôrösek.

Ötven országból való nôket kér-
deztek ki az interneten, egy utazási 
portálon.

A portál szóvivôje azt mondta: Ki 
gondolta volna, hogy a walesiek jobb 
szeretôk, mint a svédek? Vagy akár a 
halvérû finnek?

A legjobb szeretônek a nôk az ola-
szokat tartják. Utána jönnek sorrend-
ben a franciák, a görögök, a magyarok, 
az írek, a spanyolok, az ausztrálok, a 
dél-afrikaiak, a dánok, az új-zélandiak, 
a brazilok és a kanadaiak.

Akik fel sem kerültek a listára, 
azoknak el kéne gondolkodniuk. Egy 
tánchoz persze ketten kellenek, mond-
hatnánk a nôknek.

Nô börtönbe tört be
Egy feleség tört be múlt szombaton 

reggel a láncfûrészi jellemegyenesítô 
intézetbe. Pont látogatáskor mászott 
át a kerítésen, ahol már a férje várta. 
Akkor bukott le, amikor el akarta 
hagyni az intézményt. Valahogy fel-
tûnt nekem, mondta Szôrösnyakú Gö-
dör, az egyik ôr. Mégiscsak egy nô 
annyi manus között. A férjet egy ma-
gasabb biztonsági fokozatú tömlöcbe 
szállították. A feleség ellen törvény-
telen behatolás miatt indítottak eljá-
rást a hatóságok. De aztán ejtették. Ôt 
is és az ügyet is.

Bermuda a Góbiban
Meglepô megoldása lett a Bermuda-

háromszög rejtélyének. Méghozzá a 
világ másik felén. A kietlen és vad 
Góbi sivatagban, Észak-Kína és Dél-
Mongólia határán kutatók hajóron-
csokra és összetört repülôgépekre 
leltek. Méghozzá olyanokra, amelyek 
a Bermuda-háromszögben tûntek volt 
el valaha. A felfedezés új elméletnek 
lett alapja. E szerint a Góbi és a Ber-
muda között egy úgynevezett kukac-
járat vagy féreglyuk lenne, amelyen 

NA NE...
Rövidek 

Feleségem egy fônyeremény, meg is 
ütöttem!

Eddig buta voltam, de vettem egy 
360 fokos fordulatot.

Nincs szükségem életbiztosításra. 
Azt akarom, hogy mindenki valóban 
szomorú legyen, ha meghalok.

Maga mióta dolgozik a vállalatnál? 
Mióta megfenyegettek, hogy kirúg-
nak.

Ismertem egy olyan csúnya nôt, 
hogy mikor a fényképét e-mailben el-
küldte, felismerte az antivírus.

A pénz nem boldogít. Egy ember, 
akinek 3 milliója van, semmivel sem 
boldogabb, mint akinek csak kettô....

Ha a cápa a tenyeredbôl eszik, a 
lábadból is fog...

A Földön élni drága mulatság, de a 
csomag legalább tartalmaz évente egy 
ingyenes Nap-körüli utat....

Az emberiség olyan, mint a krumpli: 
a java a föld alatt van.

Az a nô aki nem csinos, milyen? 
Csintalan?

Fogadd el: egyszer te vagy a galamb, 
egyszer meg a szobor...

Ha mindenképpen fogyni szeretnél, 
egyél amennyi jólesik, csak ne nyeld 
le!

A fiúk olyanok, mint a hal - van fejük, 
mégis a farkuk irányítja ôket.

Ha egy férfi megérint a szavaival, 
akkor a keze sincs már olyan messze.

Nagy ésszel nagyot lehet tévedni.
Egy kutya olcsóbb mint egy feleség. 

Kevesebbet eszik és már bundája is 
van.

Aki mer, annál van a kanál.
Az élet olyan, mint a WC-papír. Minél 

közelebb érsz a végéhez, annál gyor-
sabban fogy.

Egy macskát mindenre 
megtaníthatsz, amit szeretne csinálni.

Azok, akik nem tudnak magukon 
nevetni, meghagyják ezt a feladatot 
másnak.

Minél több emberrel találkozom, 
annál jobban szeretem a kutyákat.

* * *
Felvételi vizsga a Színmûvészeti 

Fôiskolán.
— A többiek mind mellékelték az 

önéletrajzukat is! — csóválja a fejét a 
bizottság elnöke, egy közismert szí-
nész, amikor a csinos, fiatal lányt 
beszólítják. — A magáé hol van?

— Azt gondoltam, ha a tanár úr 
kíváncsi rá, este egy üveg Campari 
mellett mindent elmesélek...

* * *
— Doktor úr, azt hiszem, a férjemnek 

agyérelmeszesedése van — panaszolja 
egy asszony a rendelôben. — Órák 
hosszat beszélek hozzá és a végén, 
amikor kérdezek tôle valamit, kiderül, 
hogy fogalma sincs, mirôl volt szó.

— Ez nem agyérelmeszesedés, 
asszonyom — feleli az orvos. — Ez 
áldás!

* * *
Két mama ül a bálban a fal mellett, 

eladó sorban lévô lányukat figyelik. 
Az egyik hangosan morfondírozni 
kezd:

— Hm, az orvos fia már hatodszor 
kéri fel a lányomat. Biztos, hogy ko-
molyak a szándékai...

Mire a mellette ülô megjegyzi:
— Erre mérget vehetsz drágám. 

Passzióból nem táncolna a te lá-
nyoddal.

Összeállította Helfer Gyuri

át a Bermuda-háromszögben eltûnt 
tárgyak fénysebességgel érnek a Góbi 
sivatagba. A féregalagút egy hasadék 
a téridô continuum szövedékén, állítja 
Debil Blockhead professzor, a jó nevû 
Dogshit Egyetem tanára. Az alagút 
egyik végén eltûnnek a tárgyak, majd 
a másik végén rematerializálódnak. 
Mit csinálnak?, kérdezte az IH munka-
társa. Újra anyagi formát öltenek. Na 
azér’, jegyezte meg munkatársunk. És 
mi van az emberekkel, akik ezekben a 
szerkezetekben ültek, álltak, vagy…

Ma még nincs magyarázatunk erre, 
mondta prof. dr. Blockhead. Lehet, 
hogy a téridô sok dimenziójának egy-
egy részébe tûntek, amibôl a féreg-
alagút is készült, mondta a professzor.

Ufó Pöcenyálán
Egy ötvennégy éves pöcenyálai asz-

szony azt állítja, hogy egy hüllôszemû, 
keret nélküli szemüveget viselô, esz-
tergált orrú, pengeszájú, idegbeteg 
módjára gesztikuláló földön és észen 
kívüli egyed két mosógépre való, 
száradni kitett ruhát evett le a szárító-
kötélrôl. Miközben az olvasók kétel-
kednek az asszony, Közepes Galéria 
állításán, miszerint az ufó több ezer 
forintnyi inget, gatyát, ruhát, lepedôt 
és törülközôt evett meg, vegyék 
számításba azt is, hogy pont a jelzett 
idôben a kutatók ufójelenségekre let-
tek figyelmesek a környéken. Mun-
katársaim ceruza vastag lábnyomokat 
találtak a szárítókötél közelében, és 
lyukakat a néhány megmaradt ruhán, 
mondta doktor Résszájú doktor, ufó-
kutató. Két hányásnyomot is rögzí-
tettünk a környéken. Lehet, hogy az 
ufó degeszre zabálta magát. És több 
százan telefonáltak Közepes asszony 
környékérôl azzal, hogy ufót láttak 
egy fekete járgányba beülni. Elôször 
fekete járványt mondtak néhányan, ez 
megzavarta a kutatókat. Közepes Ga-
léria elmondta, hogy valami suhogást 
hallott, majd ott látta maga fölé tor-
nyosulni az ufót, aki delejezni kezdte 
hüllôtekintetével. Az asszony mozdulni 
se tudott. Amikor a nô magához tért, 
az ufó eltônt a fekete járgányban. 
„Addig mozdulni se tudtam, míg el 
nem ment. Valami olyasmit mondott, 
hogy »szavazz rám«, de lehet, hogy azt 
mondta a pengeszájú, hogy »sz…ok 
rád«? Már nem vagyok biztos benne. 
Sokan azt mondták, képzelôdöm, amíg 
meg nem látták a lábnyomokat és a két 
hányást.” A tudósok megvizsgálták a 
hányást, és kétséget kizáróan megálla-
pították a gyomorkémiai analízis so-
rán, hogy csakis valamilyen földön 
kívüli eredetû lehet.

Hej, halászok, halászok…
Rabsicok szeptember 17-én éjjel a 

Balaton szigligeti öblének közelében a 
szigorúan tiltott fenekezôhálóval ha-
talmas zsákmányt fogtak, és nagyon 
megijedtek. A szörny ugyanis ötven 
méter hosszú és tíz méter magas, épp 
belefért a legnagyobb hálóba. Mond-
hatnánk úgyis, belegabalyodott. A 
rendôrök értesítették a hadsereget. 
Mind a tíz fô kivonult, és Szigligeten 
rendôrségi kishajóra szállt. Vittek 
magukkal két biológust is a biztonság 
kedvéért, akik épp arra vitorláztak. 
Egyikük, aki a mancsaft volt, azt 
mondta: Hûha! Ez nagyobb a Loch 
Ness-i szörnynél is! Van tüdeje és 
kopoltyúja. Kb. harminc tonnára 
becsülöm a súlyát. Fél tonna halat is 
megehet egy nap. Most hatalmas 
állatnyugtató injekciókat kap búvá-
roktól, de mi lesz késôbb? Sem állat-
kert, sem cirkusz nem meri befogadni. 
A nemzetbiztonsági kockázatot jelentô 

szörnyrôl még nem született döntés az 
IH helyszíni tudósítója szerint. Egye-
lôre Nessie helyett Messzi a kódneve, 
de hamarosan cselekedni kell, mielôtt 
késô.

A másság: divat
Reszkess, Naomi Campbell, húzz el, 

Gisele Bundchen! Megjött az új New 
York-i szupermodell, a háromlábú 
Jessica Will. Igen, három lába van, és 
csodálatos, mondta a pincsijét simo-
gató divatfotós, Phil Jerk. Öröm vele a 
munka. A normálisan nevelt lány a 
gimnáziumot hagyta ott, mert nem 
bírta már a gúnyolódást. A háromlábú 
asztal gyönge védekezésnek bizonyult 
a növendék nôsténytigrisek ellen. 
Különösen a középsô, kacsaszerû lába 
piszkálta föl a csajokat. Aztán haute 
couture tervezônél foglalkoztatták 
részmunkaidôben. Amikor az igazgató 
meglátta, meglátta benne a lehetôséget 
is. Azóta sínen van Jessica. Párizs, 
London, Tokió már meghajolt elôtte. 
Ne legyetek félénkek a másságotok 
miatt, lányok, üzeni a modell. Bejön 
minden, csak akarni kell. A tizenöt 
lábujjamra esküszöm!

Ha ezt Micsurin 
elvtárs megérhette 
volna!

Ô, aki a nagy Szovjetunióban keresz-
tezte a kígyót a sündisznóval, és lett 
belôle szögesdrót a munkatáborok 
számára. Ez a brazil tudós, dr. Tubarao 
keresztezte az aranyhal tojásait a 
piranha spermájával. Igen, ez egy 
úszó pitbull, mondta a tudós. De harcol 
is ám az életéért pengeéles fogaival! 
És négyszer akkora, mint a régi. Ezt 
nem fogják három hét múlva lehúzni a 
vécén, de nem ám! Nyers húst, másik 
halat, mindent megeszik. Kitisztították 
az akváriumomat, mondta a halbioló-
gus prof, igaz, ráment a jobb mutató-
ujjam meg egy darab a tenyerembôl, 
de megérte. Nyolcezer dolcsiért kell 
elkelnie. Egy darabnak! A haditenge-
részetnél is használhatnák víz alatti 
kábelek átvágására. Floridából már 
érdeklôdtek.

Siker
A.-ról óvodáskorában készült cím-

lapfotó, kezébe nyomott csokor virág-
gal az utcán, anyák napjára. Meg most, 
amikor a tanévnyitón môsorvezetôként 
közremûködött. Nem lehetett monda-
ni, hogy hajszolná a sikerasszonyt. 
Mint a cenkek.

Helyi hôs
Apolka törékeny, mint egy pezs-

gôspohár. Az ilyen lányokra bíznak 
olyan ügyeket, mint amikor egy, a 
rendôri jelentésekben kreolnak leírt 
satrafát törvénybe kell idézni. Ugyanis 
megvert két rendôrt a matróna. Egy-
szerre. Apolka kétszer beidézi, persze 
nem jön. Harmadszorra kimegy a 
légies leányka az általam megnevezni 
nem kívánt gettóba, de persze mire a 
banya ajtajához ér, az már messze jár, 
ott, ahol Krisztus a kalapját elhagyta. 
A lakásban felveszi a jegyzôkönyvet 
(még ha egy kádon is kell átmásznia a 
belépéshez). Azután kísérôjével el-
hagyja a helyszínt. Na, ezt hívom én 
bátorságnak. Nem azt, amikor két hús-
torony elveri egymást, mint jég a ha-
tárt.

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Szokratésznek, 2. Buster 
Keaton, 3. Maneken, 4. Norvégiából, 5. 
A logaritmust, 6. Rodostó, 7. A Szép 
Ilonka címûben, 8. Humphry Davy, 9. 
A Faust elkárhozása címûben, 10. 
Hadik András.

E heti kérdéseink:
1.Ki írta a „Mi lesz veled emberke?” 

címû világhírû regényt?
2. Kinek a verse a Zsugori uram?
3. Melyik görög népi tánc vált világ-

szerte népszerûvé a Zorba, a görög 
címû film által?

4. Hogy nevezték régen a Szent 
György és Szent Mihály napja között 
nyitva tartó kocsmákat?

5. Melyik olasz város nevét viseli a 
parmezán sajt?

6. Ki az a magyar származású ame-
rikai rendezô, aki a Casablanca címû 
film rendezôjeként került a film-
mûvészet halhatatlanjai közé?

7. Ki írta a Szelistyei asszonyok címû 
regényt?

8. Budapest melyik része ôrzi Ma-
yerffy Ferenc nevét?

9. Mi volt a neve a moszkvai olimpia 
kabalaállatának?

10. Melyik — Olaszországhoz tartozó 
— Földközi-tengeri szigeten található 
az ókori romváros, Nora?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség 
vizsgákra való felkészülésben minden 
korosztály részére. Telefon: 0408-966-
403.

(V67 Sydney)

IDÔSEBB hölgy bentlakó gondozónôt 
keres vasárnap estétôl péntek reggelig. 
Hívja Mancit a 9371-5252, vagy Mrs 
Wolfot a 9363-2885 telefonszámon.

(Sydney V91)

HÖLGY ismeretségét keresem 60-ik 
életévéig, aki sok szeretetre vágyik és 
azt tudja viszonozni. Leveleket 
SZERETET jeligére várok a sydneyi 
szerkesztôségbe. (V93)

 

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és 
gyermekágynemûk, asztalterítôk. 
Nyitva hétfôtôl csütörtökig reggel 10-
tôl délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 
2-ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.    

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.   

CSABAI
MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

MAGYAR aktív vagy csendes 
üzlettársat keresek kevés befek-
tetéssel, jól jövedelmezô expor-
táláshoz. Áru bôségesen áll ren-
delkezésre. A befektetés hoz 300-400 
százalék jövedelmet éves szinten. 
Kérem, hívja Attilát a 0431-714-029 
telefonszámon. (Melbourne)

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

SZEMÉLYI edzô  és/vagy edzônô 
vàrja a változni vágyók jelentkezését 
színvonalas edzés keretein belül, 
Rushcutters Bay vonzás körzetében.  
Telefon: 0414 67 44 94. (Sydney V92)

NYUGDIJAS házaspár barátokat 
keres kártyázni, kirándulni, szóra-
kozni Sutherland Shire környékén. 
Ha az egyik fél nem magyar, nem 
gond. Hívja Katalint a 02-9524-7326 
telefonszámon.

(Sydney V 91 )

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család. 

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.

Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a

9261-7000 (Sydney) telefonszámon. 

D.D. Independent

Real Estate
Magyar ügyfelek, 

akik ingatlant 
szeretnének eladni

elônyben részesülnek.
Nagyon kedvezô jutalék  
minden ingatlan eladása 

után.
Sydney egész területén 

vállalok eladást, 
árverést.

Beszélünk angolul, 
magyarul, bulgárul és 

macedonul.

Telefon:
Danny (Lic.in charge)

0411 810 800

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Level 13 / 250 Queens Street Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au


